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THE GERMAN QUARTERLY 
last you have what 


you have long been wanting combined be- 


. 
ginners grammar and review grammar 


COMPLETE 
COLLEGE GERMAN 


ERICH HOFACKER 


Washington University, St. Louis, Missouri 


and RICHARD JENTE 


University North Carolina 


grammar for the two-year, three-hour college course with two strik- 

ing innovations: 

(1) Combines beginners’ grammar and review grammar 

(2) Provides for mastery active vocabulary representing 95% 
the A.A.T.G. list for the first college year 


ADDITIONAL FEATURES 


(1) Systematic combined vocabulary and grammatical 
drill 

(2) Supplementary readings suggestive topics for con- 
versation 

(3) review after every five lessons with abundant ma- 
terial for oral and written quizzes. press 
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WILL OUR EDUCATIONAL STANDARDS 
CONTINUE DECLINE? 


Theodore Huebener 


Acting Director Foreign Languages, 
New York City 


THERE are two patently absurd and vicious notions held large 
body American educationists, which tend soften our curricular 
standards and undermine our whole educational scheme more and 
more. Unfortunately, they are superficially linked with current 
popular psychologies and philosophies, which gives them apparent 
validity and influences superintendents, supervisors and curriculum 
makers. 

The two subversive ideas are: 

Any subject that cannot demonstrate its practical usefulness 
has place the curriculum. 

Any subject that the average pupil cannot pass successfully 
should dropped “modified.” Adjust the school the child! 

What these two philosophies extreme utilitarianism and 
child-centeredness mean for our educational setup? 

The demand for practical usefulness means that all those finer 
and cultural subjects, generally known academic, are either being 
dropped seriously reduced. The demand for adjustment the 
child means that the entire curriculum has been made easier, that 
standards scholarship have been lowered, and that the content 
the “difficult” subjects has been adulterated. 

The subjects that have suffered most this educational read- 
justment are mathematics, Latin and modern languages. 

Let consider the case languages. 

From all higher, cultural considerations—not mention num- 
ber eminently “practical” reasons—the neglect foreign lan- 
guages our schools serious error. There may number 
definitions and standards culture, but certainly one can 
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considered cultured who not interested music and art, who does 
not know his own language and literature well, and who not ac- 
quainted with the culture least one foreign Whatever 
our opponents may say, Western culture and refinement still rest 
knowledge the classics and acquaintance with the litera- 
tures the great nations Europe. one can considered well 
educated cultured who not acquainted with the contributions 
Voltaire, Goethe, Dante and Cervantes and who has not read 
major work one these writers the original. Let not 
misled the material success some our great industrialists 
and business men, whose attainments their particular fields are 
outstanding but who still remain badly educated and lacking cul- 
ture. 

The technological advance the world, due such men, has 
brought many comforts but not happiness. The present restless 
and chaotic condition the world cries out for men courage, rea- 
son, understanding and culture. can provide these only bring- 
ing our youth touch with the humanities and imbuing them 
with the highest ideals our greatest thinkers. 

These ideals, these thoughts are found literature and language. 
Without language there would thought. And the final anal- 
ysis, not most important that our youth have philosophy, 
reasoned code conduct, sense values, which will make pos- 
sible for them adjust themselves satisfactorily life, that they 
may useful and happy citizens? 

Few other subjects make large contribution reasonable 
world outlook and appreciation values language and litera- 
ture. 

our educational leaders wish turn America into nation 
“practical” people—clerks, artisans, mechanics, merchants and tech- 
nicians—or they wish increase the intelligent outlook, the 
spiritual wealth and the human understanding our citizens? the 
latter, then they must assign more important place foreign lan- 
guage studies the American curriculum. 


PROPOSED “SYMPOSIUM THE BASIC OBJECTIVES 
THE TEACHING GERMAN THE 
UNITED STATES” 


THE “THE GERMAN QUARTERLY”: 


After studying the “Decennial Index, 
integration could desired, was again reminded the poet’s 
couplet, 

Variety’s the very spice life, 

That gives all its flavor. 
Significantly enough however, Cowper embodied these words 
work entitled “The Task.” Life not all spice and flavor. 
have goal such even Herbert Cysarz would describe “fas- 
zinierend-interessant,” life must also have underpinning hard 
work. Every teacher German has, sure, individual task 
perform; but there should least semblance similarity 
the objectives are trying reach. 

The man who could not see that enormous amount creative 
work went into the first forty issues the Quarterly would 
curmudgeon. But the very variety the contributions, though 
itself enheartening revealing wholesome breadth interest, 
makes more apparent than ever that there either lack 
unanimity opinion precisely what are all trying ac- 
complish, unwillingness express oneself this ultra vital 
point. 

Why could the “Quarterly” not devote the major space 
entire number “Symposium the Basic Objectives the 
Teaching German the United States?” 

Dr. Samuel Johnson was given remarking that need 
reminded more than need informed. Very well: teach 
German, any other foreign language, because: (1) its relation 
our own language, (2) the literature written it, (3) the 
historical importance the people who speak it, (4) the com- 
mercial relations between those people and ourselves. 

That these four main objectives are related truism. That the 
articles and reviews the Quarterly the last decade show pro- 
nounced effort acknowledge the relationship falsism. One 
teacher plainly wishes clear the decks for German customs and 
usages; another for singing; another for geography; another for 
phonetics; another for linguistics; another for spoken German; an- 
other for literature; and still another for science politics for 
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anything else that has evolved over there somewhere between Tacitus 
and now. 

There not shred doubt but that all these subjects are 
valuable, and that the studies them the Quarterly have been 
valuable too. But, the basis the ten-year output, where the 
reason believe that any two teachers have the same idea value, 
the reason not believe that discordant theories lead split re- 
sults? 

Gladstone said that nothing can make the ritual safe, “except 
the strict observance its purpose, that shall supply wings 
the human soul its callow efforts upward flight.” Just what 
the meaning all these texts, reviewed because new? Who can 
explain the austere fact that have 132 different German gram- 
mars West Virginia University? not all wings work the 
same principle? Ballistics? there sectarianism even there? 

Goethe said have said, “Nur die Lumpe sind bescheiden.” 
have taught, addition summer sessions weeks each and 
years Extension (Columbia), for not quite years full time 
college. have always found that can much with the stu- 
dent who can read German and understand without translating 
it, and but very little with the student who cannot. 

broad, general, well coordinated discussion the funda- 
mental principles are attempting illustrate and formulate 
our teaching would uniquely valuable. Let determine first 
where are trying go, then can analyze the different varieties 
roadside scenery, including even the social import the bill- 
boards in, what Grillparzer called, “dieser buntverworrenen Welt.” 

ALLEN PORTERFIELD 
West Virginia University 
December 31, 1938 


Our readers are cordially invited participate 
the “Symposium the Basic Objectives the Teaching German the 
United States,” such Dr. Porterfield proposes. order have method 
procedure, suggest that any contributions the subject direct them- 
selves the question, “What the proper basic objective course 
German (a) High School, limited years? (b) College, lim- 

suggested that answers limited 250 words. 


EINE UNVEROFFENTLICHTE EPISODE AUS HEINES 
„FLORENTINISCHEN NACHTEN“ 


Walter Wadepuhl 


dritter Band des erschien Jahre 1836; war 
seine erste Schrift nach den Bundesbeschlüssen von 1835, die alle 
schon erschienenen und noch erscheinenden Werke des jungen 
Deutschland verboten. Für Dichter und Verleger war also wichtig 
erproben, dieses Verbot sich auch auf neue unpolitische und 
nichtreligiöse Werke erstrecken würde. Campe war bereit, einen 
Präzedenzfall statuieren und forderte Heine auf, diesem 
Zwecke einen fesselnden Roman oder, wie Heine selbst ausdrückte, 
„ein Welt erfreuliches Buch“ schreiben. berichtete Heine 
Dezember 1835 Campe: „Dieser Tage wird wohl ein Buch 
Ich habe mich noch nicht darüber entschlossen, ich 
das Buch separat oder als dritten Salonband erscheinen lasse; 
höchst amüsant ist, auch populär, für alle Classen berechnet, 
entschließe ich mich vielleicht, die zwey Salonbände damit 
remorquiren das ist ein Seeausdruck, heißt: ans Schlepptau 
nehmen.“ Doch schon zwei Monate später äußerte Heine seine ersten 
Bedenken über die Verlagsmöglichkeiten: „Werden Sie dieses Buch 
jetzt drucken können, mit meinem Namen drucken können? Sind 
Sie der Meinung, daß der harmlose Inhalt das Buch schützt vor der 
Ausführung des bundestäglichen Interdikts und der preußischen 
Polizeyordonnanz? Oder wagen Sie nicht, meinen Namen auf das 
Titelblatt setzen? Wollen Sie das Buch kurzweg Salon, dritter 
Band 

Die ersten beiden Salonbände waren allerdings gleich nach ihrem 
Erscheinen verboten worden, und der von Heine vorgeschlagene 
Titel hätte die Zensurbehörden sicherlich sofort gegen jede Drucker- 
laubnis gestimmt. Campe bestand daher auf einen harmlos klin- 
genden Titel, und Heine schlug „Das stille Buch“ oder 
vor. Der gemäßigte Inhalt entsprach ganz Campes Erwartungen: 
„Das empfangene Mspt scheint mir so, daß füglich gar nichts, als 
einige unfreundliche Blicke auf Preußen, gestrichen werden könnten, 
und das kann nur strengsten unfreundlichsten Falle geschehen. 
Sie wollen Sich ja, laut Zuschrift den Bundestag, den Gesetzen 


Campe, März 1836. 
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fügen; Sie thaten es, das bezeugt das Daß Heine sich jeder 
anstößigen Äußerung enthalten suchte, bewies auch sein Brief 
vom Mai 1836 Lewald: „Aus dieser 2ten florentinischen Nacht 
werden Sie vielleicht ersehen, daß ich nöthigenfalls, wenn Politik 
und Religion mir verboten werden, auch vom Novellenschreiben 
leben könnte.“ Doch fügte hinzu: „Ehrlich gesagt, dergleichen 
würde mir nicht viel Spaß machen, ich finde dabey wenig Amuse- 
ment. Man muß aber Alles können schlechten Zeiten.“ 

Als Campe durch ein Mißverständnis den dritten Salonband 
gegen Heines Wunsch dem Zensor vorlegte, verlangte Heine die 
sofortige Zurückziehung des Manuskripts und veröffentlichte die 
„Florentinischen ohne Campes Wissen den März- und 
Mainummern des Campe sah nun, daß das Werk 
keinen Band füllen würde und machte Heine sofort auf diesen 
Mißstand aufmerksam: „Die florentinischen Nächte 
Morgenblatt, weshalb das Buch die Censur passieren, 
wie ich nicht zweifle, dann füllt das Mspt lange keinen Band: richten 
Sie Sich daher auf mehr Mspt ein. Die strengen Maßregeln scheinen 
locker werden;—nur Geduld, wird schon unter- 
warf Campe, mit Heines Erlaubnis, jetzt das Werk der hessischen 
Zensur; doch die gestellten Bedingungen der Behörde waren 
erdrückend, daß Campe das Manuskript zurückforderte, ohne 
Zensur drucken lassen.* Doch den Umfang des Buches auf die 
erforderlichen Bogen bringen, erzeugte neue Schwierigkeiten, 
wie Heine September 1836 klagte: „Ich bin mit der Füllung 
des Buches den allerschrecklichsten Nöthen, nicht als ob’s mir 
Manuskript fehle, vielmehr häuft sich dessen bey mir bis zur 
erfreulichsten Wohlhabenheit—aber die Angst vor Censur—auch 
das Unschuldigste ist jetzt bedenklich—ich bin jetzt einer der un- 
glücklichsten Schriftsteller. Dreymal habe ich die Vorrede dem 
Salon bis zur Mitte geschrieben und dreymal vernichtet—was hilft 
mir schreiben, wenn mir’s nicht gedruckt 

Das ratsame Entfernen politischer und religiöser Tendenzen und 
die dadurch nötig gewordene Hinzufügung neuen Materials ver- 
zögerte dann den Druck des letzten Teils. Heine erklärte 
Oktober 1836 seine mißliche Lage: betrübt mich, daß das 
neue Unglück, das mich jetzt betroffen, für den dritten Salontheil 


Heine, 20. Mai 1836. 
Heine, 11. Juli 1836. 


— 
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eine neue Verzögerung, die unerwartetste, zur Folge hat. Ich wollte 
Ihnen von Paris aus Manuscript schicken, und war jedenfalls sicher, 
daß für den Fall, daß ich kein geeignetes altes Manuscript besäße, 
ich doch immer stande sey, wenigen Tagen einige neue Bogen 
schreiben. der That, bei der wüthenden Censur, die mir auch 
den harmlosesten Gedanken streicht, kann ich nur reine Phan- 
tasiearbeiten drucken lassen, und leider habe ich nichts der Art 
Schließlich lieferte Heine das nötige Quantum Manuskript, 
und erschien der dritte Band des ohne Zensur, sofort 
Preußen und Bayern konfisziert werden. 

Heines Nachlaß haben sich allerdings einige Originalfassun- 
gen den ,,Florentinischen erhalten. Die folgende 
Beschreibung von Florenz umfaßt zwölf Seiten Manuskript von des 
Dichters eigener Hand. Die ersten drei Seiten entsprechen, mit 
geringen Abweichungen, der von Elster gegebenen doch 
die dann folgende Schilderung von Florenz, sowie die Hinrich- 
tungsszene von Pazzi und Salvinti sind soweit ungedruckt geblieben. 
Daß Heine diese Episoden für den Druck bestimmt hatte, bezeugt 
das viele Verbesserungen aufweisende Manuskript, das mit seiner 
üblichen Sorgfalt gut durchfeilt hatte. Die Hinrichtungsszene gab 
Heine Gelegenheit scharfen Angriffen gegen preußische Politik 
und Moral. konnte diesen Versuchungen auch nicht widerstehen; 
doch schon der ersten Niederschrift wurden diese politisch- 
religiösen Anspielungen auf Preußen wieder gestrichen, denn das 
Werk sollte ganz harmlosen Inhalts sein. Mit dem Entfernen 
dieser satyrischen Anspielungen erlosch aber auch Heines Interesse 
für das Übrige, und ist dieser Teil, trotz seiner vielen Schönheiten, 
wohl ungedruckt geblieben. 


Zweite 


Und warum wollen Sie mit Medizin mich quälen, 

war Maria eben diefe Worte al3 Marimilian 
trat. ihr ftand der Arzt, der einen Sand eine Medizin- 
der anderen einen Becher, ein brauner Saft 


Albert Strauß Heine Nachlaß. Alle ungedruckten Briefstellen von 
Campe Heine, sowie die Beschreibung von Florenz werden mit der freund- 
lichen Genehmigung von Herrn Albert Strauß hier zum ersten Male veröffent- 
licht. 
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fleine Dame dahin fie nur wenigen Tropfen ein- 
ich habe Eile. 

Sch bitte Sie, Maria, Marimilian mit jener weichen Stimme, 
die man nicht oft ifm bemerft hat, und die aus einem 
Herzen fommen daß die fonderbar gerührt, ihres 
den Becher die Hand nahm; aber ehe fie ihn 
zum Munde führte, fie nicht wahr, zur Belohnung er- 
zählen Sie mir dann auch die von der 

habe -Eile, der Arzt, indem feine 
anzog. Sie ruhig nieder, Signora, beivegen Sie fich wenig 
möglich. habe Eile. Begleitet von der Debora, die ihm 

die beiden Freunde allein waren, fie 
an. beider Seele wurden Gedanfen die dem andern 
fuchte. Das Weib aber ergriff die Hand Mannes 
und fie mit 

und Sie fich wieder ruhig auf3 Sopha. 

Maria diefen erfüllte, ihre Füße forgfam 
mit einem den mit feinen Sie hatte 
bemerft, und vergnügt mit den wie ein 
Und wie haben Sie den Tag Mar? 

genau fagen. Sch bin den ganzen Tag Florenz mit 
offenen und träumendem Sie daß ijt meine größte 
Wonne Stadt, die mit Recht den Namen bella verdient. Wenn 
wie die Dichter fingen, mit einer Frau vergleichbar, ift 
der ihrem Die Schußpatronin, die hier 
dem Dome verehrt wird, Madonna del Fiore. 
der Luft von düftet der Madonna, und ihr 
die Sinne wenn man Tage feine Straßen 
und betrachtet, der Tieffinn fid 
mit Anmuth vermählt. Auf der Hälfte des die 
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aus trotzigen Quadern befteht und mittelalterliche be- 
fundet, erheben die edle und Dreyedformen, die dem 
antiquen Hier die ohne und die 
ermangelt hier nicht Stärfe und Anmuth haben 
hier ihre beendigt, und diefen zittert ihr 
Wenn die Abendfonne, ehe fie alle ihre Lichter 
auf fie gewinnen fie ein faft verflärtes und die ganze 
Stadt mir dann zumeilen wie ein ruhiges Gemälde auf Gold- 
grund. der Nacht freylich verliert die Stadt diefen umfriedeten 
die Säule Memnon erflang wenn fie von den 
Stralen der Sonne berührt ertönen die Steine der altfloren- 
wenn Licht fie beglangt. Sie 
beginnen und erzählen die näheren jener 
alten auf deren fie befinden, und uns 
die nur Allgemeine berichten. Wenn ich 
getroffen vom Pferde dann erfahre ich Detail, die 
eine trübjelige jtumme des allerley 
Novellen von galanten und die 
dort ereignet und die fehr unrichtig erzählt hat. 
Sit die Stunde ganz hört man nicht bloß die alten 
fondern man fieht fie; neue Florenz weichen 
Betten ruhig und vielleicht auf den Straßen 
die Schatten des alten farbige, gezeichnete, 
und Gebilde, die wieder aus dem Boden 
und den nod) gefährlicheren der Liebe. Die find ins 
Grab auf den fie ihre 
die Abbilder derjelben die farbiger und minder find 
die dunfel flüchtigen Schatten die Körper des Abends der 
Wand abzeichnen. Wie ich geftern von hier Haufe ging, 
Dinge mir zugeflüftert, dak ich ganz wie betäubt war, ich auf die 
Piazza Gran anlangte. aber erfakte mich ein nod) 
dem Simmel, der mit filbernen Sternen 
war, hatte fid) der und abgezeichnet 
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dak ausjah wie ein Phantafiegebilde und fein 
mic) wie eine Ueber die Piazza 
bor, und bunte Schatten den Bogen, 
erjt dann lauter, ein wildes vernehmlich wie 
einer grollenden den oberen des 
erzürnt rothe und Gefichter und endlich wurden 
den man eben hat ijt der junge den man 
bey feinem Bette gefunden und den man hierher 
und nadt andere arme Sünder, dem 
man eben den den Hal3 ijt der Salvinti, 
man hat ihm einmal Zeit fich 
eben aufgehenft neben dem jungen dem vor Wuth die 

bitte Sie, rief Maria, Sie beide ruhig hängen, und 
erzählen Sie mir lieber die bon der wonad ich 
alfo retten, nicht einmal der der Bontififalibus aufgehängt 
und nadten die Schultern Nun feinem 
fann feiner entgehen und indem id) Sie bitte ganz 


WEISS, BARTHEL DEN MOST HOLT” 


Friedrich Thiele 
City College 


Die bekannte Wendung “wissen, Barthel (den) Most 
holt” Bedeutung “sich auf alle Kniffe und Schliche verstehen” 
scheint bis heute unbefriedigend erklärt. und Götze? folgen 
der Herkunft aus der Gaunersprache annimmt. Danach wäre 
Barthel ausjüd. barzel “Eisen” entstellt, während sich unter 
dem Most das Moos “Geld” der Volks- und Studentensprache 
verstecken soll, das wiederum über mäos auf hebräisch 
“Kerne einer Frucht,” dann “Münzen, Kleingeld” zurück- 
geht. Die Redensart “wissen, Barthel den Most holt” soll danach 
eigentlich bedeuten “wissen, das Brecheisen das Geld holt.” 

Dem ist jedoch entgegenzuhalten, dass 
als rotwelscher Deckname für das Brecheisen vorkommt, nie aber 
Ferner taucht erst gegen 1750 die Form Moos 
rotwelschen Quellen auf, während 15. und 16. Jh. dafür mess 
steht.? 

Hinzukommt, dass die Deutung aus dem Rotwelschen gar nicht 
einigen friihen Belegen unserer Redensart passen will, denn sie 
beziehen sich auf eine ganz andere Sphäre. Dies zeigen besonders 
zwei Belege, von denen der eine bisher übersehen sein scheint, 
während der andere, obschon bekannt, nicht voll ausgewertet ist. 

Beginnen wir mit dem letzten, besonders aufschlussreich ist. 
Die Stelle findet sich Grimmelshausens der 
1568 zuerst gedruckt wurde. den Passus ganz verstehen, müs- 
sen wir den Zusammenhang kennen und uns daran erinnern, dass der 
junge Springinsfeld bei dem Gouverneur von Hanau Aufnahme findet, 
der ihn zum Narren ausbilden will. Der schlaue Bursche hält aber 
die, die ihn narren wollen, selber zum besten. auch hier, den 
“adligen Frauenzimmern” eins auswischen will wegen ihrer modischen 
Kleidung, die dem unverdorbenen Bauernjungen schamlos vorkommt. 
Aufgefordert, eine der Damen gebührend loben, sagt der Schalk: 
“Herr, ich sehe wohl, der Fehler steckt; der Diebsschneider ist 

Grimm, Wb. unter “Most.” 

Kluge-Götze, Etym. Wb. 1934 unter “Moos.” 

Goeje, “Hij weet waar Abraham den mosterd haalt” Tijdschr. voor 
nederl. taal-en letterk. 1882, ff. 


*De Goeje, 74. 
Grimmelshausen, Simplizissimus 139. 
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allem schuldig; hat das Gewand, das oben den Hals gehört 
und die Brüste bedecken sollte, unten dem Rock stehen lassen; 
darum schleift weit hinten hernach Jungfer, seht, dass 
ihr meines Knäns (Vaters) Schneider bekommt. hat meiner 
Meuder (Mutter), unsrer Ann und unserm Ursele schöne gebrettelte 
Röcke machen können, die unten herum ganz eben gewesen sein; sie 
haben wohl nicht Dreck geschlappt wie eurer. Ja, ihr glaubt 
nicht, wie den fenzigen schöne Kleider machen können, 
darinnen sie geprangt wie Bartel, 

Simplizissimus vergleicht also die ausgeschnittenen Schleppen- 
kleider der Dame mit den kurzen schmucken Faltenröckchen seiner 
heimischen Tracht Spessart. 

Dass die Erklärung unserer Redensart aus der Gaunersprache hier 
nicht passen will, ist offenbar. Wer aber ist dieser “Barthel, Most 
holt,” mit dem die Bäuerinnen Tracht verglichen werden? Beim 
Suchen dürfen wir nicht vergessen, dass der Junge erst vor kurzem 
durch die Greuel des dreissigjährigen Krieges aus dem zufriedenen 
Stilleben des heimischen Bauernhofes herausgerissen ist und dass aus 
dieser bäuerlichen Umwelt seine oft derben, aber auf ungemein 
scharfer Beobachtung beruhenden Vergleiche stammen. Drängt sich 
nicht unserem Falle als Antwort der Storch auf oder die “Frau 
Störchin,” von der auch heute die Kinder singen: “Hat ein schwarz- 
weiss Röcklein an, trägt auch rote 

Tatsächlich reichten die gebrettelten Röcke der Volkstrachten 
jener Zeit vielfach “kaum über den Ansatz der Waden hinab,” wie 
Trachtenbiichern® lesen ist. Selbst die roten Strümpfe der Bäuerin 
nebst meist schwarzem Rock und weissen Hemdsärmeln werden 
ausdrücklich wenn auch genaue Angaben über den Spessart 
fehlen. 

Dassnun Bartel tatsächlich als Name des Storches vorkommt, 
bestätigt die Tiersage, wie z.B. gezeigt hat. Trotzdem weiss 


wohl von mhd. vanz “Schalk, Betrug” (Lexer, mhd. Wb. 1911 
unter “vanz”)—Wenn der Schalk seine Mutter, samt dem Ursele und der Ann 
“betrügerische Huren” nennt, meint natürlich die “Damen” des Gouverneurs. 
verfährt also nach dem Sprichwort: “Den Sack schlägt man und den Esel 
meint man.” 

“Auf uns’rer Wiese gehet was “Sang Klang 
fürs Kinderherz” ed. Humperdinck, 19. 

Hottenroth, Fr., Handbuch der deutschen Tracht, Neudruck 1923, 722. 

Hottenroth, a.a.0.; 709. 

August, Die Thiernamen Reineke Vos. Oldenburger Pro- 
gramm 1863, unter “Storch.” 


„ER WEISS, BARTHEL DEN MOST HOLT“ 


dieser Forscher mit der wichtigen Stelle “Simplizissimus” nichts 
Rechtes anzufangen, weil sie ihm nicht den anderen Belegen 
passen will. Nach ihnen “scheint der Barthel einem geheimen 
Orte, den nicht jedermann kennt, seinen Trank liegen haben; das 
Erfahrung gebracht haben und hinter seine Schliche gekommen 
sein, heisst etwas wissen, was nicht jedermann weiss oder noch 
nicht wissen Lübben hat gewiss recht, wenn feststellt, dass 
die Stelle “Simplizissimus” offenbar “auf eine ganz andere Aus- 
legung führen Dass ihm der naheliegende Vergleich 
mit dem Storch entgehen konnte oder unpassend erschien, liegt wohl 
daran, dass ihm die Stelle nur als Zitat vorgelegen hat. Dass den 
hier wichtigen Zusammenhang nicht kannte, scheint mir auch aus 
seiner unrichtigen Ergänzung der Stelle hervorzugehen. Lübben 
schreibt “Sie (die Frau) hat darinnen geprangt .,” 
doch von mehreren Frauen die Rede ist. 

“Sie prangten wie Bartel,” heisst also wohl nichts weiter als “sie 
sahen ebenso prächtig aus wie die Störchin.” Was aber versteckt sich 
dann hinter dem Most, der zweiten Unbekannten unseres Ver- 
gleichs? Das jüdisch-studentische “Geld” bringt der Adebar 
doch gewiss nicht, wenn man seinen Namen auch als “Besitz- und 
deuten will; wohl aber holt nach einem weitver- 
breiteten Glauben die kleinen Kinder aus dem Wasser. Diese nun 
heissen vielen Gegenden Deutschlands Mäuse. “Lütte Müs 
hebbt (Kleine Mäuse haben auch Ohren), sagt man 
z.B.warnend Niederdeutschland, wenn Erwachsene Dinge erwäh- 
nen, die nicht für Kinder taugen. Gelegentlich spricht man von ihnen 
auch scherzhaft als dem “kleinen Gemüse.” wäre also sehr wohl 
denkbar, dass man das Wort Most Zusammenhange mit 
Bartel als eine nur Erwachsenen durchsichtige Anspielung ver- 
standen hätte. 

Dass sich nämlich bei unserer Redewendung die geschlecht- 
liche Sphäre handelt, geht deutlich aus einer zweiten Stelle hervor. 
Sie stammt aus dem Jahre 1706 und findet sich bei Jacobus Sack- 

Dies kennt Grimmelshausen auch als Meus. erscheint als seltenes 
jüdische Fremdwort, das übersetzt werden muss, was unserem Zusammen- 
hange sehr bezeichnend ist. Die Stelle lautet: “Er hätte ihm (dem Juden) 
erst neulich etlich altes Bruchsilber, Geschmeide und Kleinodien verkauft, 
davor ihm Meus, das seie auf teutsch Geld, gegeben. (Simpl. 1648; 
742) 

Kluge-Götze, Etym. Wb. unter “Adebar” von ahd. “Besitz- 
träger.” 


Mensing, Otto: Schleswig-Holstein. Wb. 1927 ff. unter “Muus.” 
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der die Wende des 17.Jh. Limmer bei Hannover als 
Pastor wirkte. Der originelle Prediger war bei einer Leichenrede 
wieder einmal etwas von seinem eigentlichen Thema abgekommen und 
erzählte, wie als kleiner Junge der damals katholischen Schloss- 
kirche Hannover Kastraten hatte singen hören. “Ole Kerels von 
dörtig, veertig Jahren sungen Discant hoch, hoch beste 
Deeren; dat makde awer, dat kapunet wörren, dergleichen Leute 
sie ihrer Sprache Castraten heissen. Seiht enmal! wat lacht dort 
beiden groten Deerens mit enanner? villicht darower, dat eck von 
Kapunen segge? Eck glöwe, weeted schon, Barteld den 
Must halet, jük wörre wol mit enem Kerel nich gedeined, 
wenn noch schöne Stückschens siinge!” (Seht einmal, warum 
lachen dort die beiden grossen Mädchen zusammen? Vielleicht 
darüber, dass ich von Kapaunen spreche? Ich glaube, ihr wisst auch 
schon, Bartel den Most holt, und euch wäre mit einem Kerl nicht 
gedient, wenn auch noch schöne Stückchen sänge!) Dass sich 
hier kein Brecheisen, sondern sexuelle Aufklärung handelt, ist 
wohl unbestreitbar. 

Wie stimmt nun dieser Auffassung die holländische Variante 
unserer Redensart? Sie lautet: “Hij weet waar Abram 
mosterd haalt.” Hier erscheinen beide für das Verständnis 
wichtigen Wörter verändert. Mosterd ist natürlich der Senf, der 
aus zerriebenen Senfkörnern besteht, die mit Most angerührt werden. 
Daneben ist das Sprichwort auch mit der ursprünglichen Form ost 
belegt. Wie aberkam man dazu,den Bartel durch Abraham 
ersetzen? 

Nach einer mündlichen Mitteilung von Prof. Bartel 
und Bart Provinz Geldern vorkommende Kurz- 
formen von Abraham, was Nebeneinander der beiden Namen 
erklären könnte, denn wir finden auch das ursprünglichere “hij 
weet waar Bert zijnen mostaard 

Aber auch sonst würde der Stammvater der Menschheit den 
Zusammenhang passen, wenn man Ausdrücke wie “Abrahams 
Wurstkessel” usw. denkt. Statt etwa Kindern erzählen: “Damals 
warst noch beim Klapperstorch,” oder wie Hessen: “Damals 
warst noch Froschteich,” kann man auch auf rheinisch sagen: 


Jacobus; ed: Mohrmann, 1880; Leichenpredigt auf Michel 
Wichmann, 86. 

Goeje, Tijdschr. voor nederl. taal- letterk. 1882, 71. 

Goeje, a.a.0.; 72. 


„ER WEISS, BARTHEL DEN MOST HOLT“ 


“Fir Johr worscht noch Abrahams 
Ähnlich fragt man Schleswig Holstein einen Gelbschnabel: “Woner 
büss Abrahams Wurstsack krapen?” (Wann bist aus Abra- 
hams Wurstsack 

Gelegentlich lässt man den Bartel oder Abraham auch 
ganz fort und ist doch sicher, verstanden werden, wie die die 
Stelle Sackmanns Predigt erinnernden holländischen Zeilen 

Meisjens, die eenvouldig heet, 
Maar echter van mostaart weet. 


(Ihr Mädchen, die ihr einfältig heisst, wisst dennoch vom “Mostrich” 
Bescheid.) 

Mag man nun vom Storch und seinem Froschteich oder von Abra- 
ham und seinem Wurstkessel sprechen, immer will man die Wiss- 
begier der Kinder beschwichtigen. Dass diese sich trotzdem nicht 
zufrieden geben und durchaus wissen wollen, Bartel den Most 
holt, ist nur bekannt. hilft schliesslich nach alter deutscher 
Sitte besten eine gehörige Tracht Prügel. mögen Weiterbil- 
dungen entstanden sein, wie die ostfriesische Wendung: “Ick wil 
wisen, war Abraham mustert malt.” (Ich will dir zeigen, Abraham 
Senf malt) oder ähnlich niederdeutsch: “Ick sall wel wise, wor 
Bartel mostert halt.” (Ich will ihr wohl zeigen, Bartel den Senf 
Noch deutlicher ist: “Ich will ihm aus dem Hinterfasse einen 
Trink Barthel Dass sich oft sehr grobe Züch- 
tigungen handelte, deutet die folgende Wendung an: “Ick wil wisen, 
war Abraham den Toom uphangt.” (Ich will dir zeigen, den 
Zaum Statt des erhofften süssen Mostes bekamen die 
Wissensdurstigen also eine derbe Prügelsuppe schmecken, die ihre 
Neugierde ein für allemal heilen sollte. Von einem eingeweihten 
Burschen konnte man dann auch spöttisch sagen: “Er weiss, 
Bartel den Most holt.” 

Kurz, wir haben der besprochenen Wendung offenbar mit al- 
tem deutschem Volksgute tun und können das “Brecheisen” der 
Gaunersprache samt dem klingenden “Moose” ruhig zum alten Eisen 
werfen. 

Vries Woordenboek der taal, 1864 ff. unter “mosterd.” 

Müller, Josef; Rheinisches Wb. 1928 ff. unter “Abraham.” 

Mensing, Otto: Schleswig-holstein. Wb. 1927 ff. unter “Abraham.” 

Vries Woordenboek der Nederl. taal, 1864 ff. unter “mosterd.” 


Lübben, August 
Der pedantische Schulfuchs 1637, 274 (Zitiert nach Lübben a.a.0.). 


GERMAN ENROLLMENTS* 


American Universities and Colleges and American 
Preparatory Schools—1935-1938 


FALL ENROLLMENT figures from fifty-nine colleges and universities 
show decrease the number German students amounting 
three and one-third per cent last year’s Fall enrollment. 1937 
these same institutions reported four and one-half per cent drop 
from the preceding year (1936). presenting these enrollment fig- 
ures for the fifth year, the Nachtwächter has attempted merely 
cover representative selection colleges and universities all 
sizes and types and various parts the country, hoping that the 
result may indicative the general trend. The figures for pre- 
paratory schools included below represent too few schools 
more than suggest the possible trend this lower field. 

Twenty-six colleges show increase enrollment, one reports 
the same enrollment, while thirty-two show drop from last year. 
Various reasons for the enrollment shifts are given. The most com- 
mon explanation for decrease the reduction elimination 
language requirements, factor which was mentioned even more 
frequently the reports year ago. The fact that this year’s 
percentage drop German smaller than last year’s may indicate 
that have passed the peak effects the breaking down lan- 
guage requirements. 

The total college population shows gain this year according 
survey the New York Times (October 16, 1938, Section 
8). Eighty-seven colleges and universities have enrolled 394,478 
students about one-third the college student population the 
United States. This figure marks increase four and eight-tenths 
per cent over the enrollment the same institutions 1937. 


1935 1936 1937 1938 


139 141 112 108 
University California: Berkeley 1480 1560 1633 1790 

706 801 893 853 
443 430 400 382 
College the City New York (Day Session) 1412 1324 1163 1175 
428 489 442 478 
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1935 
2926 
876 
Iowa State Teachers College 
1125 
Michigan State Normal, Ypsilanti ................ 
105 
1122 
New York University: Washington Square College 798 
University Heights ....... 412 
University North Carolina 311 
University Notre Dame 190 
230 
Pennsylvania State College 736 
218 
328 
197 
University Southern California 
540 
224 
288 
Washington University, St. Louis ................ 377 
University Washington 756 
Wesleyan University, Connecticut ................ 215 
Preparatory College 
Lincoln School Teachers College 
105 
St. Louis Country Day School 


498 


102 


440 


Reprinted permission from Crofts’ Deutscher Nachtwächter. No. 10, 
November 1938, pp. Published Crofts Co., Inc., Union Square, 


West, New York, N.Y. 


1936 1937 1938 
772 
152 131 128 
2754 2272 1856 
1326 1171 
820 710 735 
613 
406 296 299 
349 318 
135 
290 394 
1015 1110 
1253 1195 1148 
409 
333 
495 525 
272 
660 615 
235 258 220 
745 685 696 
462 
176 186 
413 447 
302 
262 
244 
367 370 325 
758 
256 
305 268 279 
188 194 195 
1665 1626 1572 
706 685 719 
30247 29245 


NEUES AUS DEUTSCHLAND 


dieser Uberschrift bringen wir jedem Heft einige kleine Mitteilungen, 
die für den Deutschlehrer von Wert sein mögen, sei eigener Information 
oder auch gelegentlichen Gebrauch Unterricht. Die Auswahl beschränkt 
sich auf rein tatsächliche Angaben kürzester Form. Das Material ist der 
deutschen Fach- und Tagespresse K.) 


WIRTSCHAFT 


Arbeitsstatistik. Juni 1938 wurden die sogenannten arbeits- 
buchpflichtigen Arbeiter und Angestellten (d.h. solche mit einem 
Jahreseinkommen bis 8000 Mark, soweit sie nicht Beamte 
sind) gezählt. Die Zahlen geben einen interessanten Einblick das 
deutsche Wirtschaftsleben. waren insgesamt 20,7 Millionen, 
darunter 6,5 Millionen Frauen, und zwar: Land- und Forstwirtschaft 
2,17—Industrie und Handwerk 11,8—Handel und Verkehr 3,47— 
öffentlicher Dienst 1,8—Hausarbeit 1,44 Millionen. der Abteilung 
Industrie und Handwerk sind die wichtigsten Gruppen: Eisen und 
Metall 3,74—Baugewerbe 2,07—Textilbranche 1,03—Nahrungsmit- 
telgewerbe 0,95—Bergbau 0,71 Millionen. Der Wiederaufbau des 
Heeres wird jetzt als beendet dargestellt. besteht aus Divisio- 
nen, die Armeekorps bilden. Diese sind sechs Heeresgruppen 
zusammengefasst mit folgenden militärischen Hauptstädten: Berlin, 
Frankfurt M., Dresden, Leipzig, Wien, Hannover. Fremdenverkehr. 
Der Besuch von Ausländern war Sommer 1938 25% geringer 
als Vorjahre. waren noch 1,66 Millionen Besucher. 

BILDUNGSWESEN 

Österreichisches Schulwesen. Kurz vor der Übernahme den 
Reichsverband, Oktober 1937, hat das Bundesministerium das 
gesamte Bildungswesen statistisch aufgenommen. Danach besass 
Österreich Universitäten (Wien, Graz, Innsbruck) und Spezial- 
hochschulen, auf denen 143.000 Studenten waren; von diesen waren 
75% katholisch, 12% sonstige Christen, 11% Juden. Von 168 höheren 
Schulen (52 Gymnasien, Realgymnasien, Realanstalten, 
sonstige Anstalten) wurden von Staat oder Stadt, von der 
Kirche, privat unterhalten. Dazu kamen kaufmännische 
Akademieen und Schulen (23 staatlich oder städtisch, kirchlich, 
privat). Von den 5300 Volksschulen, denen mehr als 20.000 
Lehrer wirkten, waren 87% interkonfessionell. Von den 850.000 
Volksschulkindern waren 90% katholisch, sonstige Christen, 
1.1% Juden. Österreich besass Oktober 
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dieses Jahres sind sämtliche konfessionellen Anstalten aller Grade 
von der Regierung geschlossen worden. 

Von den Universitäten. November hat der Reichsdozenten- 
führer, S.S.—Brigadeführer, Professor Dr. Schultze eine vielbeachtete 
Rede gehalten, der u.a. ausführte “dass die Hochschule von 1938 
nicht mehr die Hochschule des liberalistischen Zeitalters sei. 
müsse nun endlich von allen unberufenen Seiten Abstand 
genommen werden von der unberechtigten negativen Kritik den 
Hochschulen und ihren Lehrern, der Nachwuchs von den 
Hochschulen ferngehalten werde. Auch auf die materielle Seite der 
Nachwuchsnot müsse eingegangen werden.... Durch die ungenügende 
Zahl von Assistenstellen wanderten die besten Kräfte Zudem 
sei der häufig unhaltbare und unmögliche Zustand vieler Hoch- 
schulinstitute keineswegs geeignet, einen Anreiz auf die jungen Kräfte 
deutschen Universitäten dürfen, nach einem Erlass 
vom Mai dieses Jahres, den Ehrendoktor Ausländer nur mit 
Genehmigung des Ministers verleihen. 


KUNST UND WISSENSCHAFT 


Drama der Gegenwart. einer “Woche junger deutscher Drama- 
tiker” wurden Hameln sieben neue Dramen aufgeführt. Ent- 
sprechend der allgemeinen heutigen Literaturtendenz Deutschland 
waren sechs von den Stücken historischen Inhalts. Verfasser und 
Titel: Dhünen, Uta von Naumburg; Johst, Th. Paine; Cremers, 
Richelieu; Langenbeck, Der Hochverräter; Wenter, Die schöne Wel- 
serin; Helke, Herzog von Enghien; Vogt, Kampf Afrika. 

Handschriften. einem grossen Sammelwerk “Verzeichnis der 
Handschriften deutschen Reich” sollen die Bestände derjenigen 
Bibliotheken bekanntgegeben werden, die bisher noch kein Hand- 
schriftenverzeichnis veröffentlicht haben; zunächst erscheinen drei 
Bände für die Bibliotheken Breslau, Graz und 
Theodor Storms handschriftlicher Nachlass ist für die Landesbiblio- 
thek Kiel angekauft worden. 

Neue Museeen: für Urgeschichte Neandertal bei Düsseldorf; 
Reichsinstitut für Puppenspiele Stuttgart; für Kant-Erinnerungen 
Museum für Stadtgeschichte Königsberg; Stefan-George- 
Museum Wohnhaus des Dichters Bingen. 

Freie deutsche Literatur. Eine amerikanische Zentralstelle für 
“nichtgleichgeschaltete zeitgenössische Literatur deutscher 
Sprache” ist eröffnet worden. (Alliance Book Corporation, 114 Fifth 
Ave., New York City. 
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EARLY HISTORY THE A.A.T.G. 
(1926-1931) 


Sol Liptzin 
College the City New York 


THE UNSATISFACTORY progress the restoration German the 
high schools and lesser extent the colleges during the years 
foliowing the World War led increasing demand for dynamic 
organization teachers German that would duplicate the feat 
the American Association Teachers Spanish furthering 
the growth interest Spanish throughout the country. Reports 
during the fall 1926 that American Association Teachers 
French was.in the process formation lent impetus the demand 
for professional body devoted exclusively the interest Ger- 
man teachers. Dr. William Price the New York State Depart- 
ment Education initiated active correspondence this subject 
between heads high school and college departments German. 
Groups German teachers various localities joined the dis- 
cussion. 

extensive correspondence and other available 
records the year 1926 indicates that high school teachers were 
the whole favorable the idea launching new organization, 
whereas college and university teachers were much more critical. 
The latter stressed the difficulty getting teachers from all sections 
the country, especially teachers the high schools, come 
common meeting place frequent intervals, since effective or- 
ganization would have hold frequent meetings during its formative 
years. was further emphasized that German teachers could discuss 
whatever problems they might have common annual sessions 
the Germanic Section the Modern Language Association and 
that the Modern Language Journal was available organ for 
teachers German less than for teachers other foreign lan- 
guages. Scepticism was voiced that national body would really 
helpful overcoming opposition the restoration German 
certain localities, since such body might regarded group 
interested outsiders engaged German propaganda. 

meet these objections, the suggestion arose that organization 
effected means local chapters under the sponsorship 
central organizing chapter during the early formative period. Each 
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chapter was elect director for each twenty-five members. 
soon sufficient number chapters would established, the 
functions the organizing chapter would taken over the na- 
tional body directors. was believed that three years would more 
than suffice for this initial stage—actually five years were needed 
before the association could hold its first national convention. 

Der Verein deutscher Lehrer von New York und Umgegend, con- 
sisting exclusively men, and The New York Association High 
School Teachers German, containing majority women, under- 
took father and mother the new offspring. They issued call 
their members and all teachers German within the Metropoli- 
tan area New York attend organization meeting. The opening 
sentence the solemn invitation read: “Die Entwicklung des 
modernsprachlichen Unterrichts den Vereinigten Staaten hat 
dem letzten Jahrzehnt die eine Erkenntnis als unumstösslich aus- 
gelöst: Wenn unserm Lande der deutsche Unterricht mit seiner 
weittragenden Bedeutung für unsere kulturelle und wirtschaftliche 
Entwicklung erhalten bleiben soll, dann bedarf des einmütigen 
Zusammenstehens der Lehrer dieser Sprache, ganz gleich welchem 
Staate unseres Landes, welcher Anstalt und welcher Stellung 
sie ihre Berufstätigkeit ausüben.” 

December 18, 1926, the first meeting took place Columbia 
University. John Baumeister, President the High School Teach- 
ers’ Association, acted temporary chairman and Leuchs, 
Secretary the Verein deutscher Lehrer, acted temporary 
secretary. Camillo von Klenze outlined the purposes and possible 
activities the proposed organization. After other speakers, such 
Carl Krause, Lenz, Frank Mankiewicz, William Price, 
Purin, Remy, and John Whyte, had stressed that the 
time was ripe for national association German teachers, the 
assembly voted proceed immediately with the founding the 
Metropolitan Chapter the first unit such association. Camillo 
von Klenze was elected President, Sol Liptzin Secretary, and 
Buschek Treasurer. The officers were empowered undertake all 
necessary steps for the growth the Association. 

second meeting February 19, 1927, adopted provisional 
constitution, force until national convention would 
position adopt permanent one. 

The third meeting April 1927, noted with satisfaction that 
140 members had already joined the Metropolitan Chapter and that 
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the financial position the Association was sufficiently secure 
that steps could immediately taken found additional chapters 
throughout the Empire State before the end the academic year 
and other states during the fall 1927. 

April 16, 1927, the Finger Lakes Chapter was organized 
Binghamton under the presidency Pope with Faust 
director. 

April 23, the Hudson Valley Chapter was organized Albany 
under the presidency Decker with Marian Whitney 
director. 

May 21, the Western New York Chapter was organized 
Buffalo under the presidency John Luebben with Theodore 
Hewitt director. 

May -28, the Central New York Chapter was organized 
Syracuse under the presidency Moore with Holzwarth 
director. 

William Price, chairman the Committee State Or- 
ganization, was able report the fourth meeting the Metro- 
politan Chapter May that before the end the month all 
chapters throughout New York State would actively engaged 
furthering the interests the profession. 

Meanwhile the necessity for journal organ the Asso- 
ciation was becoming apparent. the April 1927 issue the Mod- 
ern Language Journal, the editor had published attack upon the 
A.A.T.G., questioning its raison d’étre. Other critical voices were 
soon heard. The immediate publication preliminary bulletin 
meet these attacks was imperative. Camillo von Klenze’s article 
the A.A.T.G., clarifying its aims and calling attention its useful 
activities appeared May 1927 pamphlet form and was widely 
circulated throughout the country. this article von Klenze also 
announced that the welding the various chapters into efficient 
national organization would best accomplished means 
Journal, since organization this kind can flourish without 
medium discussion. 

The first issue the Journal was have appeared the fall 
1927. was delayed until January 1928 because negotiations with 
the editors Pädagogisches Jahrbuch who were then planning 
convert this annual into monthly. The failure these negotiations 
led the revival the Monatshefte fiir deutschen Unterricht and 
the founding the German Quarterly within the very same 
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month. The name for the organ the A.A.T.G. was suggested 
Sol Liptzin and approved meeting the directors October 
29, 1927. 

Camillo von Klenze retired President the Association and 
the fall 1927 Bagster-Collins, its First Vice-President, 
became Acting President and Managing Editor the German 
Quarterly. 

The existence two organs serve the interests German 
teachers was generally felt undesirable and efforts amal- 
gamation were repeatedly attempted. The most noteworthy these 
efforts were the tentative proposals drawn a.conference during 
the Louisville meeting the Modern Language Association De- 
cember 30, 1927, Max Griebsch, Hohlfeld, Morgan, 
and Eduard Prokosch for the Monatshefte and Bagster-Collins, 
Heuser, Sol Liptzin, Frank Mankiewicz, and John Whyte 
for the A.A.T.G. According these proposals, both Journals were 
made available all members the Association throughout 
the year 1928, all groups were join furthering the influence and 
the membership the A.A.T.G., and December 1928 delegates 
chapters and members-at-large representing various sections the 
country were meet adopt permanent constitution and effect 
final organization nationwide scale. 

These tentative proposals were never ratified rejected the 
Board Directors the A.A.T.G. After lengthy and animated dis- 
cussions, the final vote the Board’s meetings February 25, 1928, 
and again March 10, 1928, was eight eight with every chapter 
and director represented. 

The failure ratify the Louisville proposals cast its shadow upon 
the Toronto Conference December 1928. Four years were elapse 
between the Louisville meeting December 30, 1937, and the Madi- 
son meeting December 29, 1931, when the present constitution 
was adopted. Four years! The story these four years storm 
and stress and the six years calm that followed* may read 
part the pages the German Quarterly, which has just com- 
pleted its eleventh volume. 


For detailed story these “six years calm,” ef. the Decennial Index 
The German Quarterly, Part November, 1938, pp. 
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Seventh Annual Meeting the American Association 
Teachers German 


THE SEVENTH annual meeting the American Association Teach- 
ers German took place the Pennsylvania Hotel, New York City, 
December 27, 1938. informal conference, which the chairmen 
the local chapters and former presidents the A.A.T.G. had been 
invited, was held President Hauch the preceding evening. 
Several matters importance were discussed and recommended for 
official action the Executive Council its regular session the fol- 
lowing morning. general interest our readers may men- 
tioned the adoption several amendments the Constitution* and 
the ratification the charters six new local chapters (Chicago, 
Wisconsin, Ohio, Minnesota, Tennessee, and New Jersey). 

the forenoon session two papers were The first one 
Professor Walter Kaulfers “Testing for Language Ability 
and Attainment” revealed the very interesting fact that “the highest 
degree accuracy which could expected forecasting foreign 
language achievement would only about thirty per cent better 
than random guess” and that twelve minute test English 
vocabulary almost good for purposes homogeneous grouping 
the most expensive and time consuming foreign language prog- 
nosis test.” Kaulfers bases this statement the results “most 
comprehensive and detailed piece research the field foreign 
language prognosis” made and completed him 1933. Kaulfers’ 
paper was discussed Professor Reinsch and many others. The 
general tenor the discussion was highly complimentary the au- 
thor. seemed have convinced the audience that the ghost 
prognostication has been irrevocably laid. 

The second paper Professor Curtis Vail dealt with “Lan- 
guage Achievement and Its Testing.” Vail’s arguments may 
summed thus: 

Everyone acknowledges that need better students better re- 
sults our modern foreign languages. Prognosis tests and other in- 
dices have failed dismally supplying with better students. 


The full text the Constitution amended appears this issue THE 
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fairly complete résumé each paper will printed the March 


(1939) issue THE GERMAN QUARTERLY. 
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Methodology has failed just dismally securing better results 
with the students have. The time has come cease talking about 
methods, since the same methods not regularly yield the same 
results, and begin thinking terms “objectivology.” Linguis- 
tically, our one objective the two-year course must patently 
the reading objective; focus our attention everlastingly this, 
better results should secured. the last analysis, however, only 
testing program based new-type, standardized tests will show 
whether even “objectivology” will take forward, backward, 
nowhere. 

The discussion was opened Dr. Flannigan who emphasized the 
fact that order construct satisfactory achievement test any 
one the foreign languages, the educationist can only suggest the 
technique whereas the linguist must furnish the material; hence 
close cooperation between the two indispensable. Others participat- 
ing the discussion recounting their experiences with objective 
tests were Professors Dietz, Schafheitlin, and Holzmann. 

The afternoon session was devoted the reading and discussion 
two additional papers: Dr. Wilton Blancké spoke “The 
Prognostic Value General Language.” His arguments were: 

The “general language” course, first greeted with skepticism, 
has now become well established, although its exact ingredients are 
not yet definitely determined. 

The first manifestation general language was the purely ex- 
ploratory course, which mere sampling elementary lessons 
several languages was offered. The aim such course was primarily 
prognostic, though even such gained great favor. 

has now been virtually supplanted the language survey 
orientation course, which largely course elementary philology, 
with modicum exploration and with background foreign 
cultures and their contribution our own national mores. 

The time has now come for scientific appraisal general lan- 
guage, with view determining its exact function and course con- 
tent. Such survey, believed, would reveal the prognostic value 
general language non-essential, and its real worth synthe- 
sis integration the language arts. 

Blancké’s paper was ably discussed Miss Emma Ceremak 
Roosevelt Junior High School, New Brunswick, New Jersey. 

The second paper “The Function the Course Civilization” 
presented Purin provoked spirited discussion Profes- 
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sors Oscar Burckhardt Minnesota and Roedder the City 
College New York. Purin’s thesis calls for downward extension 
our two year high school courses three years. The first year 
devoted the study the foreign country, its institutions, and its 
people, with some eight ten weeks devoted the introduction into 
the foreign language itself. The course would open all students, 
thus giving every one the opportunity coming contact with 
foreign civilization. would listed under Group elective 
but would not count language unit toward the requirement for 
the bachelor’s degree. 

the business meeting which followed the Ballot Committee re- 
ported that the following persons had received the majority vote for 
the respective offices: 

Tue Orricers AND MEMBERS 
OF THE 
Executive 
American Association Teachers German 
for 1939 
President: Ernst Feise, Johns Hopkins University, Baltimore, Md. 
First Vice-President: Alfred Kalmer, Louisville Male High School, Louis- 
ville, Ky. 
Second Vice-President: Lilia Garms, 214 South Lincoln Avenue, Aurora, 
Third Vice-President: Dorothy Johns, University High School, West Los An- 
geles, Calif, 
Secretary: Charles Purin, University Wisconsin Extension Division, 623 

West State Street, Milwaukee, Wis. 

Treasurer: Giinther Keil, Hunter College, Kingsbridge Station, New York City. 


Additional Members the Executive Council 


Frank Mankiewicz, Managing Editor GERMAN QUARTERLY, The City 

College, Lexington Avenue, New York City. 

John Kind, University Tennessee, Knoxville, Tenn., serve until 1940. 
Theodore Huebener, Acting Director Foreign Languages, Board Educa- 
tion, City New York, and Werner Neuse, Middlebury College, Middle- 

bury, Vt., serve until 1941. 

Anna Blair, State Teachers College, Springfield, Mo., and Adolf Hauck, 

Plainfield High School, Plainfield, serve until 1942. 

The day’s program was followed dinner and after-dinner 
concert given the Inter-Scholastic German Glee Club New 
York, sponsored Professor Frank Mankiewicz and most ably con- 
ducted Leo Taub. The Club was assisted the Madrigal Circle 
conducted Felix Guenther. The performance both groups was 


exceptionally good. have never witnessed better one, and know 
other organization school youth better trained more en- 
thusiastic execution. 
Altogether this seventh annual meeting can designated out- 
standing the annals the Association, and the Local Committee 
(Mrs. Elizabeth Gelber, the Messrs. Harold Lenz, Ralph Rosen- 
berg, Leo Taub, and Giinther Keil, chairman) fully deserve the 
praise and acknowledgments tendered them special resolution. 
Secretary 
American Association Teachers German 
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TREASURER’S ANNUAL REPORT 
AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 


Year ending December 16, 1938 
Balance December 17, 1937: 


535.67 
Account Corn Exchange Bank Trust Co. 1,091.81 
Statement Receipts: 
69.34 
$4,140.05 
Statement Disbursements: 
Stationery, Postage, Telephone 146.58 
250.00 
2,685.57 
Actual Balance, December 16, 1938 $1,455.38 


Submitted by, 
Treasurer 


HAVE examined the Treasurer’s accounts—ledger entries for receipts 
and disbursements, cancelled checks, receipted bills, and the pass 
books the current account and the reserve fund—and certify that 
the Treasurer’s report shows the true and correct condition the 
finances the American Association Teachers German for the 
year ending December 16, 1938. 

December 16, 1938 


RINGWALD 
President, Long Island 
Chapter, A.A.T.G. 


OFFICERS CHAPTERS, A.A.T.G.—1938-1939 


BOSTON 
President: Pror. Clark Univ., Worcester, Mass. 
Vice-President: Mr. Erıc Milton Academy, Milton, Mass. 
Secretary-Treasurer: Miss HELEN von 140 Marlborough St., Boston, 
Mass. 


CENTRAL NEW YORK 
President: Pror. Gates, Colgate Univ., Hamilton, N.Y. 
Vice-President: Mr. Oneida Central S., Oneida, N.Y. 
Secretary: Mr. Orro Hamilton Coll., Clinton, 
Treasurer: Miss MARGUERITE WILLIAMS, Utica Free Academy, Utica, N.Y. 


CHICAGO 
President: Miss SCHLUETER, Bowen Chicago, Ill. 
Vice-President: ten Hoor, Univ. Chicago, Chicago, Ill. 
Secretary: Pror. Elmhurst Coll., Elmhurst, Ill. 
Treasurer: Mr. BRETSCHER, Concordia Teachers Coll., River Forest, 


FINGER LAKES 
President: Pror. Cornell Univ., Ithaca, 
Secretary: Miss ANNA Meyer, Binghamton Central Binghamton, 
N.Y. 
Treasurer: Mr. Cortlant Junior-Senior Cortlant, N.Y. 
HUDSON VALLEY 
President: Pror. Danton, Union Coll., Schenectady, 
Vice-President: Miss H.S., Poughkeepsie, 
Secretary-Treasurer: Miss Albany H.S., Albany, 
Directors: Miss Emma Willard H.S., Troy, N.Y. 
Pror. Saratoga Springs, N.Y. 


ILLINOIS 
President: Miss Oak Park and River Forest Township 
HS., Oak Park, Ill. 
Vice-President: Miss Mary Strong, Illinois Coll., Jacksonville, Ill. 
Secretary-Treasurer: Mr. KETTELKAMP, University HS., Urbana, Ill. 


LONG ISLAND 
President: Mr. Valley Stream HS., Valley Stream, 
Vice-President: Pror. Adelphi Coll., Garden City, N.Y. 
Secretary: Miss CHARLOTTE FINKENTHAL, Garden City HS., Garden City, 
Treasurer: Miss GERTRUDE GUNTHER, Oceanside HS., Oceanside, N.Y. 
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METROPOLITAN 
President: Mrs. ELIZABETH GELBER, Seth Low Junior H.S., Brooklyn, 
Vice-President: William Dickinson Jersey City, 
Secretary-Treasurer: Dr. Lenz, Queens Coll., Flushing, N.Y. 


METROPOLITAN, JUNIOR AUXILIARY 
President: Dr. Hersert SCHUELER, Boys High School, Brooklyn, N.Y. 
Vice-President: Miss Hunter College High School, 
New York, N.Y. 
Secretary: Miss 2265 Morris Ave., New York, N.Y. 
Treasurer: Mr. BARUCH SCHACHTER, Yorkville Junior High School, New 
York, N.Y. 


MINNESOTA 

President: Miss Lucy University High School, University Minne- 
sota, Minn. 

Vice-President: Dr. Oskar BURKHARD, University Minnesota, Minne- 
apolis, Minn. 

Secretary-Treasurer: Miss BIRKMAIER, 3252 46th Ave. 
Minneapolis, Minn. 


NEW JERSEY 
President: Pror. Rutgers Univ., New Brunswick, 
NJ. 
Vice-President: Mr. Plainfield HS., Plainfield, NJ. 
Secretary: Dr. ALBERT VAN EERDEN, Princeton Univ., Princeton, NJ. 
Treasurer: Mr. Newark Academy, Newark, 


OHIO 
President: Dr. Ohio State Univ., Columbus, Ohio 
Vice-President: Pror. Joun Hess, Ohio Univ., Athens, Ohio 
Secretary: Pror. Kenyon Coll., Gambier, Ohio 
Treasurer: Mr. JoHn Baldwin-Wallace Coll., Berea, Ohio 


ROCHESTER 
President: Miss Benjamin Franklin HS., Rochester, N.Y. 
Vice-President: Miss Madison HS., Rochester, 
N.Y. 
Secretary: Miss Acnes Petersen, Washington HS., Rochester, 
Treasurer: Miss Monroe HS., Rochester, N.Y. 


SOUTHERN CALIFORNIA 
President: Mr. OTHMAR STRAUBINGER, Occidental College, Los Angeles, 
Calif. 
Secretary: Miss Jouns, University H.S., West Los Angeles, Calif. 
Treasurer: Mr. Pasadena Junior Coll., Pasadena, Calif. 


OFFICERS CHAPTERS, A.A.T.G. 
VIRGINIA 
President: Dr. FAULKNER, Univ. Virginia, Charlottesville, 
Va. 


Vice-President: Miss Director Modern Languages, 
John Marshall H.S., Richmond, Va. 


WESTERN NEW YORK 
President: Miss Laura East HS., Buffalo, N.Y. 
Vice-President: Miss Mayer, Bennet Buffalo, N.Y. 
Secretary: Miss MANHARDT, Hutchinson Central Buffalo, 


Treasurer: Mr. East H.S., Buffalo, N.Y. 


WISCONSIN 
President: Pror. Purtn, Univ. Wisconsin, Ext. Div., Milwaukee, 
Wis. 

Vice-President: Pror. RoESELER, Univ. Wisconsin, Madison, Wis. 

Secretary-Treasurer: Mr. Kocu, Shorewood H.S., Shorewood, Wis. 

Executive Council: Miss Washington Park H.S., Racine, 
Wis.; Pror. Cast, Lawrence Coll., Appleton, 
Wis.; Mr. Gustav Bay View HS., Mil- 
waukee, Wis. 


TENNESSEE 
President: Dr. Vanderbilt Univ., Nashville, Tenn. 
Secretary-Treasurer: Pror. Univ. Tennessee, Knoxville, 
Tenn. 


CONSTITUTION AND BY-LAWS THE AMERICAN 
ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 


NAME 
The name this Association shall the American Association 


Teachers German. 
II. 


The object this Association shall promote and improve 
the teaching German, publish Journal the interests the 
teaching and the teachers and students German, and encour- 
age the spirit cooperation and good-fellowship among its members. 


III. MEMBERSHIP 


Any teacher German and anyone interested the teaching 
German may become member the Association the payment 
the annual dues $2.50 and may continue member the pay- 
ment the same amount each year. 

The annual dues, which shall include subscription the official 
organ the Association, shall payable January and member 
default shall qualified exercise any privilege membership. 

Honorary members number not exceed twenty-five may 
also elected the Association. 

*4. Local chapters may grant associate membership teachers 
who teach more than two full courses German; the dues for 
such associate members shall seventy-five cents per associate 
member per annum, which twenty-five cents shall forwarded 
the Treasurer the general association; associate members are 
entitled vote the local and national meetings and elections but 
shall not receive THE GERMAN QUARTERLY. 


IV. 
The officers the Association shall President, three Vice- 


Presidents, and Secretary. 

These officers shall elected ballot the regular annual 
meeting the basis nominations made nominating committee. 
The President and the Vice-Presidents shall elected for one year; 
the Secretary for three years. 


Adopted December, 1938 meeting. 
Adopted December 29, 1934. 


— 
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making the ballot, due consideration shall given, 
far possible, the representation the several regions, the 
representation teachers from the several schools and colleges, and 
the representation the women members the Association. 


OFFICIAL PUBLICATION THE ASSOCIATION 


The official publication the Association shall known 
THE GERMAN QUARTERLY. 

The editorial staff THE GERMAN QUARTERLY shall consist 
Managing Editor, five Associate Editors, and Business Manager, 
all whom shall appointed the Executive Council for such 
terms the Council shall determine. 


VI. ADMINISTRATION 


The administration the Association shall the hands 
Executive Council, consisting the President, the Vice-Presidents, 
the Secretary, the Managing Editor THE GERMAN QUARTERLY, 
the Business Manager THE GERMAN QUARTERLY, and six other 
members, whom two shall elected ballot each annual 
meeting the Association for the term three years the manner 
prescribed the by-laws. The outgoing President the Association 
shall member the Executive Council for the year succeeding 
his term office.§ 

The Business Manager THE GERMAN QUARTERLY shall also 
the Treasurer the Association. 

The Executive Council, which the President the Associa- 
tion shall chairman, shall administer the affairs the Association 
and shall take such action may necessary carry out its pur- 
pose and promote its interests. shall make report its activities 
each annual meeting and its policies and actions shall subject 
the direction and approval the Association. 


VII. 


The Association shall hold annual meeting connection with 
the annual meeting the Modern Language Association, such 
time and place the Executive Council may select, and the mem- 
bers present shall constitute quorum. 


Adopted December 29, 1934. 
Adopted December 29, 1934. 


\ 
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VIII. By-Laws 


By-Laws may adopted any annual meeting the Associa- 
tion majority vote the members present voting, provided 
they are previously published THE GERMAN least 
two months prior the time which final action taken. 


IX. 

The constitution may amended two-thirds vote any 
annual meeting, provided that written notice any proposed amend- 
ment sent the Executive Council least ten members the 
Association six months advance the annual meeting which 
action taken. The Secretary shall publish Tue GERMAN 
QUARTERLY such proposed amendment amendments least one 
month prior the time which final action taken and the 
report the Executive Council thereon. 


By-Laws 


Nominations for each annual meeting the Presi- 
dent shall appoint committee five, not officers the Association, 
present nominations. There shall one nomination for President, 
one for Secretary, and two nominations for each the other offices 
filled the next annual meeting. These nominations shall 
published THE GERMAN QUARTERLY the form ballot least 
one month before the date election. Blank spaces shall provided 
for each office under the names the candidates nominated the 
Committee, upon which additional names may entered. Active 
members the Association who not attend the annual meeting 
which the election takes place may send these ballots mail 
the Secretary, which, when properly executed, shall counted with 
those cast the meeting. 

Meetings the Executive shall regular 
meeting the Executive Council held connection with the annual 
meeting the Association. 

Local Chapters.—Local chapters the Association may 
organized ten more members the Association good stand- 
ing, provided that the constitution any such chapter shall not 
inconsistent with the purpose the National Association and shall 
have been approved the Executive Council the general organi- 


zation. 
Whenever local chapter organized shall have the right 
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withhold fifty cents the $2.50 collected from each its members 
for the sole use the chapter, but the remaining $2.00 shall sent 
the Treasurer the Association. 

Payment Officers.—All officers the Association shall serve 
without pay except the Managing Editor and the Business Manager 
THE GERMAN QUARTERLY, who shall compensated for their work 
the Executive Council shall decide. But necessary expenditures in- 
curred its officers may authorized the Executive Council, 
subject audit the annual meeting. 

Official official notices the Association shall 
furnished the Secretary simultaneously the editors both 
GERMAN and the FÜR DEUTSCHEN 


NOTES AND NEWS 


BOSTON CHAPTER 


Die erste Jahresversammlung der ‘Deutschen Tafelrunde’ fand 29. Oktober 
Boston University Woman’s Building statt. Nach einigen einleitenden 
Worten des Vorsitzenden, Herrn Professor Currier, begann Herr Professor Dr. 
Wilhelm Koehler von der Harvard Universität seinen Vortrag über “Deutsche 
Maler der Romantik.” Mit guten Stehbildern gab eine äusserst interessante 
Übersicht der deutschen romantischen Maler von Caspar David Friedrich bis 
Arnold Böcklin. engen Zusammenhang mit dem Vortrag folgten dann 
einige Strauss- und Brahmslieder, gesungen von Frau Wilhelm Cook und 
Klavier begleitet von Frau Agnes Kraus. einer kurzen Amtsbesprechung 
schlug dann Frau Biewend Herrn Professor Bosshardt von der Clark Uni- 
versität als den neuen Präsidenten und Herrn Erie Hartmann von der Milton 
Academy als Vizepräsidenten vor. Nachdem dieser Vorschlag einstimmig 
angenommen wurde, zerstreuten sich Mitglieder und Gäste, ungefähr der 
Zahl, den Kaffeetisch, sie noch längere Zeit gemütlichen Beisam- 


mensein verweilten. 
Erıc Vice-President 


CHICAGO CHAPTER 


newly organized Chicago chapter the A.A.T.G. held dinner-meet- 
ing Henrici’s Restaurant the Chicago Loop November 15, which 
was attended members. The business session was conducted the chap- 
ter president, Miss Elsie Schlueter, Bowen High School. this time the 
constitution was adopted with minor changes. Mr. Hammer acted chairman 
the constitution committee. Other business centered about discussion 
the proposed increase hours education courses for teachers 
The group felt that the present requirement fifteen hours ought not 
changed. committee headed Mrs. Davis was appointed for the purpose 
drafting resolution the Illinois State Legislature protesting the contem- 
plated change. 

The speaker the evening was Professor Kunstmann the Germanic 
Department, University Chicago. Speaking the subject “Irgend Etwas,” 
Professor Kunstmann described conditions the teaching modern languages 
today and suggested solutions certain difficulties. The paper was well re- 
ceived and evoked lively discussion. 

This marked the second meeting the Chapter chapter. The first meet- 
ing occurred May with Professor Werner Leopold Northwestern University 
the program. His subject was “Realia und Kulturkunde.” 

Secretary 


FINGER LAKES CHAPTER 


Tue Finger Lakes Chapter A.A.T.G. has usually planned hold its meetings 
October when the New York State Southern Zone teachers’ meeting held 
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Elmira, Ithaca Binghamton. The last meeting was held Ithaca, 
guests the German department Cornell. After the luncheon Willard 
Straight Hall the German teachers retired one the smaller upper rooms. 
Several Cornell students German presented costume scenes from Schiller’s 
Maria Stuart. informal discussion followed the program. 

Anna Secretary 


HUDSON VALLEY CHAPTER 


joint meeting and luncheon with the entire modern language 
group the Eastern District the New York State Teachers Association, 
the Hudson Valley Chapter, A.A.T.G., held its autumn meeting Trinity 
M.E. Church, Albany, Friday, October 21, 1938. 

Dr. Danton, Union College, presided over the brief business meet- 
ing, which twenty-five members and friends attended. invitation from 
Vassar College for luncheon and meeting April 22, 1939, was accepted. 

Mr. Hans Muenzer, student Union College, spoke German the 
topic, “Wie Deutschland einer Einheit wurde.” 

the general group meeting, Dean Stephen Freeman the Middlebury 
French School spoke optimistically the outlook for foreign languages. 

HELEN Ort, Secretary 


ILLINOIS CHAPTER 


first annual meeting the Illinois Chapter was held jointly with the 
meeting the Illinois State High School Conference November the 
University Illinois, Urbana. Many the members attended the modern 
language sectional meeting held the morning and noon were present 
the luncheon for modern language teachers held the University Club. 

The meeting the German section the afternoon was presided over 
Professor Williams the University Illinois. The officers were all 
present except the Secretary-Treasurer, Mr. Giinther Schmalz, who was abroad 
the time the meeting. Officers elected for the coming year were follows: 
President, Miss Lois Walker the Oak Park High School Oak Park; 
Vice-president, Miss Mary Louise Strong Illinois College, Jacksonville; 
Secretary-Treasurer, Mr. Kettelkamp the University High School, 
Urbana. 

this was the first regular meeting since the organization the Chapter 
last year, was significant interest all present. Professor Williams opened 
the meeting with sketch the history German the University 
Illinois and called attention the fact that the date this meeting marked 
the seventieth anniversary the introduction German courses the Illinois 
Campus. 

The speaker the afternoon was Professor Albert Aron the Univer- 
sity Illinois who presented Report the Work the Committee the 
Modern Language Association Trends Education Hostile the Teaching 
Modern Foreign Languages.” 

Professor Aron first discussed the place English and the modern foreign 
languages and literatures American education and pointed out that school 
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systems should offer equal opportunity for all students. The chasm between 
the more and less privileged classes should not deepened offering certain 
subjects only those position attend schools where such subjects are 
offered. describing the work the Committee its survey, Professor Aron 
told interviewing school executives the Middle West and East, and how 
all these interviewed disclaimed any hostility language studies. All 
the executives interviewed placed the emphasis exclusively the cultural 
value foreign language study. Following the interesting address there was 
discussion and question period. 
KETTELKAMP, Secretary-Treasurer 


JUNIOR AUXILIARY, METROPOLITAN CHAPTER 


last meeting the Junior Auxiliary the Metropolitan Chapter the 
A.A.T.G. was held December 3:00 p.m. Steinway Hall, 113 57th 
Street, New York City. The principal speaker was Dr. Paul Baginsky Brook- 
lyn College, New York, who addressed large membership the topic: “Der 
Einfluss der Amerikanischen Revolution auf die Entwicklung einer deutschen 
biirgerlichen Presse und politischen Begriffswelt.” illustrate his lecture, Dr. 
Baginsky read and discussed with the group long poem, “Die Freiheit Ameri- 
ka’s,” published the April, 1783 issue the Berlinische Monatsschrift. 

Dr. Herbert Schueler, president the Junior Auxiliary, announced the 
proposed plans the Dramatic Group: the presentation Johann Nestroys 
sometime February March 1939, and asked for 
additional actors and actresses, well members for the business and mana- 
gerial This will the second annual dramatic production the Junior 
Auxiliary. 

Further announcement was made the seventh annual meeting the 
A.A.T.G. held the Hotel Pennsylvania, New York, during Christmas 
week, and arrangements were made large group the members attend 
the lectures and discussions, well the dinner and after-dinner concert 
the Inter-Scholastic German Glee Club New York. 

Various suggestions were presented the members the Instructional 
Affairs Committee, regard the most effective means promoting and 
stimulating more interest the study German among the students the 
New York City schools. 

RosABELLE Secretary 


METROPOLITAN CHAPTER 


Tue Metropolitan Chapter had its second meeting the current school year 
Saturday morning, December 10, Lassman Lounge the School Com- 
nerce, New York University. The meeting began with vote defer the 
business considerations the end the session and hear from the speakers 


The address the day was: “Die Bewegung der Neuen Schulen Deutsch- 
land und ihr Ende,” delivered Dr. Fritz Karsen, internationally noted edu- 
cator and scholar, founder and former president the German Progressive 
Education Association, and former director the experimental school project 
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Berlin-Neukoelln. Dr. Karsen spoke with vigor and enthusiasm dis- 
cussed the various correct and incorrect conceptions the “Einheitsschule, 
Arbeitsschule, Gemeinschaftsschule.” Within this discussion treated the 
historical development the progressive school movement and its twofold 
aim educating both for individuality and for constantly developing society. 
Along the lines John Dewey defined the striving the movement for the 
best adjustment the individual the basis his particular 
qualities. The ideology National Socialism put sudden end the move- 
ment Germany 1933. 

After this address Miss Sybil Ward offered number fascinating and 
gripping dramatic recitations. Her renditions Shakespeare selections Ger- 
man and several German lyrics were enthusiastically applauded. 

After the reading the minutes, the Chapter voted not reconsider its 
previous passage Resolution Nazi Persecutions and Open Letter 
Adolf Hitler. The Chapter voted request the Editor the 
withhold publication the Open Letter the January number pending dis- 
cussion the matter with the Editorial Board. 

The meeting had already overstayed its time and was adjourned 1:30 
number the members stayed together for lunch nearby restaurant. 

Lenz, Secretary-Treasurer 


NEW JERSEY CHAPTER 

Tue New Jersey chapter began its activities the year most auspiciously with 
dinner the Hotel Douglas Newark the fourth November. Forty- 
four members and guests, the largest number ever attend one our meet- 
ings, were present. much enthusiasm and interest were evidenced that 
practically certainty that the Newark dinner will become annual event. 
The hotel management was extremely accommodating and the excellent dinner 
left little desired. 

The program began with the singing two Lieder Miss Breaux 
New Brunswick. She rendered Strauß’s Zueignung and Brahms’ Sapphische 
Ode, which the first had repeated. Next President Holzmann called 
upon the guest honor the evening, Professor Busse Hunter College. 
Professor Busse responded with some most appropriate and inspiring remarks. 
The main speaker the evening was Doctor Harold Lenz Queens College, 
New York. His subject was: Producing German Plays, Educational In- 
vestment. Doctor Lenz places great value upon German play production and 
deplores its comparative neglect many our departments today, ex- 
plaining that none the many difficulties standing the way play pro- 
duction really insurmountable, even small department. Doctor Lenz 
also pointed out the many important advantages the student obtains from 
participation German plays, advantages often ranking with the most valua- 
ble his entire college career. The chairman thanked Miss Breaux and the 
speakers the name the chapter for the enjoyable and stimulating evening 
which they had provided. With this the formal part the evening was con- 


cluded. 
VAN EERDEN, Secretary 
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Frühlingsversammlung der deutschen Abteilung des Vereins für moderne 
Sprachen von Südkalifornien wurde Samstag, den dreissigsten April 1938 
Occidental College Eagle Rock, California abgehalten. Die Versammlung 
wurde vom Vorsitzenden Doktor Gustav Otto Arlt neun Uhr Vormittag 

Vor Beginn der Versammlung wurde vom Vorsitzenden ein Ernennungs- 
komitee bestimmt. Herr Walter Fieg, vom Long Beach Junior College, 
fungierte als Vorsitzender dieses Komitees, welches Schluss der Versamm- 
lung Vorschläge für die Wahl neuer Beamten machte. 

Das darauf folgende Programm wurde von der deutschen Abteilung der 
University High School, West Los Angeles, dargeboten; wurde von Fräulein 
Dorothy Johns und zwei Hilfslehrerinnen, Fraülein Margaret Keidel und 
Fräulein Stephanie Orth, geleitet. 

möglichst viele und mannigfaltige Lehrmethoden Klassen- und Klub- 
arbeit zeigen, wurde folgender Beschluss gefasst: der Präsident des High 
School German Klub solle die Sitzung des Tages übernehmen und seines Amtes 
walten, als seine eigene High School Klub Versammlung leitete. Deshalb 
übergab Doktor Arlt sein Amt dem High School Studenten der deutschen 
Sprache, Henry Bowman (dem Klubpräsidenten), der die Sitzung weiterführte. 
die Führung des Tages vollkommen Studenten überlassen, wurde eine 
Studentin, Fräulein Marlene Arlt, mit dem Amte der Sekretärin Stelle von 
Fräulein Johns betraut. 

Nachdem das Protokoll der letzten Sitzung genehmigt war, kündigte Herr 
Bowman die folgenden Programmnummern an: 

Zwei Lieder, Heidenröslein und Der Lindenbaum, von der Studenten-Sän- 

gergruppe vorgetragen 

Eine Lektion für Anfänger 

Eine Lektion für Mittelklassen 

Eine Literaturvorlesung für Vorgeschrittene 

wurde versucht, verschiedene Lehrmethoden zeigen und auch Proben 
von der Arbeit der Hilfslehrer der University High School geben. 

Schlusse des Programms wurde der Vorsitz wieder Doktor Arlt über- 
geben, der die Erledigung der restlichen Tagesordnung leitete. Herrn Meyer 
Krakowski vom Los Angeles City College, der die Ausstellung Johnson Hall 
arrangiert hatte, wurde Dank ausgesprochen für seine unermüdliche Tätigkeit 
auf diesem Gebiete; diese Austellungen haben sich für die der 
A.S. als besonders aufschlussreich erwiesen. 

Hierauf wurde der Bericht des Ernennungskomitees verlesen. Die folgenden 
Beamten für die deutsche Abteilung wurden für das Jahr 1938-1939 erwählt: 

Herr Othmar Straubinger, Occidental College, Präsident. 

Fräulein Dorothy Johns, University High School, wiedererwählt als Sekre- 

tärin 

Herr Eugene Lueders, Pasadena Junior College, Schatzmeister. 

Dann wurde der Bericht des Schatzmeisters, Herrn Elmer Sauers, verlesen 
und genehmigt. Der letzte Punkt der Tagesordnung behandelte die Fahrtspesen 
der Studenten, die von West Los Angeles nach Occidental College gekommen 
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waren. Die deutsche Abteilung beschloss fiir die Spesen aufzukommen. Die 
Rechnung wurde von Herrn Sauer neunten Mai 1938 beglichen. 

Die Besucher wurden von den Studenten der deutschen Abteilung des 
Occidental College als Gäste einem Picknick eingeladen, das wegen schlech- 
ten Wetters Gebäude abgehalten werden musste. 

10:25 vormittags wurde die Sitzung vom Vorsitzenden geschlossen. 

Jouns, Sekretärin 

TENNESSEE CHAPTER 

THE initial impulse the organization the Tennessee Chapter A.A.T.G. 
was furnished Dr. Mulloy, Vanderbilt University, and Dr. M.L. 
Shane, George Peabody College. circular letter, dated February 1938, 
they expressed their conviction that the teachers German the state should 
meet regularly, order become better acquainted and assistance 
and inspiration one another their profession. 

Consequently informal meeting teachers German was held 
Maryville College March connection with the annual meeting the 
Tennessee Philological Association. that meeting, which was attended 
members the German departments Knoxville College, Maryville College, 
University Tennessee, and Vanderbilt University, was unanimously voted 
organize the Tennessee Association Teachers German. Dr. Mulloy was 
elected president, and the undersigned was chosen for the offices secretary 
and treasurer. further voted invite all the teachers German the 
state become charter members, either letter attendance the 
organization mgeting Nashville during the annual convention the Ten- 
nessee Educational Association April. 

the luncheon meeting Nashville April 16, after Dr. Anacker, 
the University Chattanooga, had read very interesting paper “Prob- 
leme des Deutschunterrichts,” the T.A.T.G. was formally organized with 
twenty-two charter members, thirteen whom were present. was then voted 
apply for charter for the Tennessee Chapter A.A.T.G., and the secretary 
was instructed invite the absent members T.A.T.G., and all other teachers 
German the state become charter members the chapter. result, 
the petition for our charter, which was forwarded November, contained 
fifteen names. 

The annual meeting the chapter will held April during the annual 
convention the Tennessee Educational Association, which always meets 
Nashville. addition planned have informal gathering the annual 
meeting the Tennessee Philological Association March, wherever 
held (Chattanooga, 1939), and also arrange German program part 
the Modern Language Section the annual meeting the East Tennessee 
Educational Association Knoxville and the Middle Tennessee Educational 
Association Nashville, October. Similar annual meetings may arranged 
later the Western and Southeastern groups sufficient interest can aroused 
these sections. 

the first Middle Tennessee meeting Nashville, October 28, the fol- 
lowing papers were read: “Riickblicke und Ausblicke,” Dr. James, 
Madison College; “Methodik des Deutschunterrichts der Höheren Schule,” 
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Miss Anna Dembsky, Hume-Fogg High School, Nashville; and “Die Hand- 
bibliothek des Deutschlehrers,” Dr. Mulloy, Vanderbilt University. 

The initial group meeting East Tennessee Knoxville, October 28, was 
primarily for social and organization purposes, discuss the feasibility ar- 
ranging annual German program. was the consensus that this done. 
The secretary reviewed briefly number recent German textbooks. 

our plan invite all our meetings all teachers German the 
state, whether they are members the A.A.T.G. T.A.T.G. not, hoping 
thus enlist them the chapter. present are making plans for 
enthusiastic and inspiring program our next annual meeting Nashville 
April, and expect increase the membership the chapter that time. 

Secretary 


WESTERN NEW YORK CHAPTER 


members the Western New York Chapter the A.A.T.G. met La- 
fayette High School, Buffalo, New York October 28, 1938. 

After brief business meeting, joined the French and Spanish sections 
for round table discussion how promote the study the Modern 
Languages. The point discussion was how get the parents interested 
enough have their children study the languages. 

was suggested that give Modern Language programs over the radio 
and, possible, have the Modern Languages introduced into the Commercial 
Courses. 

noon there was luncheon the Touraine, after which there was 
joint session the Classical and Modern Language sections the auditorium 
Lafayette High School. 

Dr. Brubacher, president the State College for Teachers, Albany, 
spoke the entire group. said that the value foreign language lies 
primarily the fact that communication the largest interest human life, 
and that was highly desirable educate many persons possible the 
point where they can enter into sympathetic understanding relations with the 
several language groups. also said that enables much more 
assured correct international information. 

Secretary 
WISCONSIN CHAPTER 


THE meeting the Wisconsin Chapter the A.A.T.G. was held 
the Schroeder Hotel November 1938, conjunction with the German 
Sectional meeting the Wisconsin Teacher’s Association. The president 
the chapter, Dr. Purin, called the meeting order, the minutes the 
April meeting were read and approved. 

Dr. Purin gave summary report the national organization the 
A.A.T.G. and résumé the work other chapters. stressed the need 
strong Wisconsin chapter and urged large membership. further ex- 
plained the purposes such chapter. 

Dr. Purin then called upon the Vice-President, Dr. Robert Roeseler, who 
spoke the aims and purposes the A.A.T.G. emphasized the necessity 
for every teacher German belong the Association. 

was suggested that topics for future discussions sent the president. 
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motion was made Dr. Bruns have the next meeting take place 
Lawrence College Appleton. motion was seconded and carried. was 
suggested that this meeting held late April early May. 
Since other business was brought before the chapter Dr. Roeseler 
moved that the chapter meeting adjourn. 
Secretary 


EIN DEUTSCHES THEATER! “DIE KOMODIE” 


15. Oktobzer 1938 wurde New York Heckschertheater ein deutsch- 
sprachiges Theater “Die Komödie” eröffnet. Als Einführungsvorstellung bot 
das neue deutsche Theater einen literarischen bunten Abend, der sowohl vom 
Publikum als auch von der Presse mit begeistertem Beifall aufgenommen 
wurde. schrieb die New Yorker Staatszeitung 17. Okt.: “Jeder, der 
einer guten deutschsprachigen Aufführung seine Freude hat, sollte dieses Thea- 
ter unterstützen. Denn das hat Herr Feith mit seinem Eröffnungsabend be- 
wiesen, daß Veranstaltungen unter seiner Aegide nicht mit den dilettantischen 
deutschen Bühnenversuchen verwechselt werden dürfen, die wir New York 
seit einem Jahrzehnt mit wenigen Ausnahmen sehen bekamen. Hierist 
endlich bestes Berufstheater!” 

Als zweite Aufführung brachte die “Komödie” dann “Menschen dieser 
Zeit,” ein Komödie Akten von Wilem Werner. Dieses Theaterstück ist als 
einer der größten europäischen Bühnenerfolge der letzten Jahre bekannt und 
ist tatsächlich eines der interessantesten und packendsten Bühnenwerke der 
Gegenwart. Die New Yorker Erstaufführung dieses Zeitbildes hinterließ bei 
den Zuschauern einen tiefen Eindruck. Auch hierzu sei zuerst der Kritiker der 
New Yorker Staatszeitung zitiert: “Die zweite Aufführung der “Komödie” ist 
ein weiterer Beweis dafür, daß selbst mit bescheidenen Mitteln durch eine 
Gruppe kompetenter professioneller Künstler Großes auf dem Theatergebiet 
geleistet werden kann. Sie ist aber gleichzeitig noch ein Beweis dafür, daß ein 
permanentes deutsches Theater New York eine Notwendigkeit ist und 
daß die dahinzielenden Pläne Interesse des deutschen Kulturlebens Unter- 
stützung verdienen!” Der Kritiker stellt fest “daß auch die bescheidenste Rolle 
gut besetzt war” und schließt: “Ein denkwürdiger und erfolgreicher Abend!” 
(Staatszeitung 14. Nov.)—Eine große amerikanische Zeitung beginnt ihren 
Bericht mit den Worten: “We here America have certainly been enriched 
Germany our falling heir this fine group players. Anyone, who 
understands German even slightly, will thoroughly enjoy their freshly alive, 
sensitive and highly intelligent playing the brightly written 
dieser 

Das neue deutsche Theater bereitet zur Zeit Werke von Lessing, Schnitzler, 
Goetz vor. Das Ensemble der “Komödie” setzt sich aus anerkannten 
Berufsschauspielern zusammen; die Leitung der Bühne liegt den Händen 
von bekannten Theaterfachleuten, sodaß für alle Vorstellungen der “Komödie” 
ein hohes künstlerisches Niveau garantiert werden kann. 

Die Lehrer der deutschen Sprache New York und Umgegend haben die 
neue Bühne mit Sympathie aufgenommen und eine Anzahl New Yorker Schulen 
steht bereits Gastspielunterhandlungen mit der “Komödie.” 
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Zweifellos bedeutet die neue Theatergriindung eine groBe Bereicherung 
des deutsch-amerikanischen Kulturlebens. sollte nicht unterschätzt werden, 
daß gerade heute das versöhnende Element der Kunst ein wichtiges Erzie- 
hungsmittel darstellt. Insbesondere können gute Theatervorstellungen dazu 
dienen, das Interesse für deutsche Sprache und für deutsche Kultur außeror- 
dentlich verstärken! 

könnte eine der schönsten Aufgaben des deutschen Theaters sein, 
die Arbeit der deutschen Abteilungen den amerikanischen Schulen 
unterstützen und die Leitung der “Komödie” hofft zuversichtlich, daß sich 
bald eine gute Zusammenarbeit zwischen der deutschen Lehrerschaft Amerikas 
und dem, mit schweren Opfern und Mühen aufgebauten, deutschen Theater 
entwickeln wird. 

Die “Komödie” ist gerne Gastspielen bereit und erbittet diesbezügliche 
Anfragen die Leitung: Erwin Feith, 225 Haven Ave., New York City 
(Phone: Wadsworth 8-1657). 


NEW GERMAN TEXTBOOKS (10) 


Edmund Heller 
University California, Berkeley 


GRAMMAR, REVIEW, COMPOSITION, VOCABULARY 


Alexis and Schrag, First Course German. Ninth Edi- 
tion. Midwest Book Company, 1938. (xxviii-363 pp.) 

Allen and Davis, German Book One. Scott, Foresman, 
1938. (432 pp.) 

Curts, Basic German. Brief Introduction the German 
Language. Prentice-Hall, 1938. (xv-128 pp.) 

Evans and Kramer, Intermediate German Workbook. 
Oral and Written Exercises, Word Formation, Applied Grammar. 
Crofts, 1938. (vii-91 pp.) 

Goedsche, Wie geht’s? Modern Method for German Con- 
versation and Composition. Crofts, 1938. (xv-143 pp.) 

Metzinger and Zimple, Living German. Text for Beginners 
Schools and Colleges. Burgess Publishing Company, 1933. (iv- 
144 pp.) 

von Grueningen, Graded Reference Grammar for Students 
German. Prentice-Hall, 1938. (xix-257 pp.) 

von Grueningen and Dolch, First Book Work Sheets 
for Students German. Prentice-Hall, 1938. (ix-196 pp.) 


II. READERS 


Albrecht, Deutschland Umbruch, Lippincott, 1938. (xi-231, 
text 143 pp.) 

Alexis and Pfeiler, Deutschland. Revised Edition. 
Midwest Book Company, 1938. (ix-322, text 202 pp.) 

Dexter, Lerne und Lache. Humorous Selections from Modern 
German Literature. Edited with Exercises and Vocabulary. Crofts, 
1938. (xv-208, text 142 pp.) 

Hagboldt, Von deutscher Sprache und Dichtung. (Graded Read- 
ers, Book 13.) Heath, 1938. (vi-51, text pp.) 

Jaeger, Moderne Einakter. Arthur Schnitzler, Otto Erich Hart- 
leben, Paul Ernst, Hellmuth Unger, Hanns Johst. Crofts, 1938. 
text 113 pp.) 

Kremer, Scherz und Schabernack. Hundert deutsche Kurzge- 
schichten. Edited with Notes and Vocabulary. Lippincott, 1938. 
(xii-138, text pp.) 
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Puckett, Contemporary German Prose. Advanced Readings 
Literature, History and Science. Holt, 1938. (v-211, text 162- 
xxxii pp.) 

Ross, Ich lese Deutsch. Harper, 1938. (xiv-268 pp.) 


III. SINGLE AUTHORS 


Hans Fallada, Altes Herz geht auf die Reise. Roman. Edited with 
Notes and Vocabulary Stroebe, Hafkesbrink and 
Park. Crofts, 1938. (xii-247, text 159 pp.) 

Goethe’s Urfaust. Edited Lenz and Nock. Harper, 
1938. (xix-173, text 122 pp.) 

Bruno Haken, Herrn Schmidt sein Dackel Haidjer. Edited with 
Questions, Exercises and Vocabulary Gates. Crofts, 1938. 
(xiii-150, text pp.) 

Ricarda Huch, Der letzte Sommer. Herausgeber Gertrud Giinther. 
Farrar and Rinehart, 1938. (viii-161, text pp.) 

Erich Kastner, und die drei Zwillinge. Edited with Notes, Exer- 
cises and Vocabulary Stroebe and Parker. Holt, 
1938. (viii-198, text 146-lxxxviii pp.) 

Erich Kastner, Die verschwundene Miniatur oder auch die Aben- 
teuer eines empfindsamen Fleischermeisters. Abridged and Edited 
with Exercises and Vocabulary Schinnerer. Heath, 1938. 
(vi-249, text 190 pp.) 

Otto Koischwitz, Paul und eine abenteuerliche Geschichte, 
erdacht und mit tausend Wörtern erzählt. Lippincott, 1938. (132, 
text 109 pp.) 

Helmut Paulus, Der Bamberger Reiter und der Auserwählte, Zwei 
Novellen. Edited with Introduction, Notes, and Vocabulary 
McCarty. Crofts, 1938. (xiv-154, text pp.) 

Erich Maria Remarque, Westen nichts Neues. Abridged Edi- 
tion. Prepared with Introduction, Notes, and Vocabulary 
Peebles. Harper, 1938. (xvi-180, text 146 pp.) 

Stefan Zweig, Brennendes Geheimnis. Mit Vorwort, Erläuterungen 
und Wortschatz herausgegeben von Wunderlich. Farrar and 
Rinehart, 1938. text pp.) 


With twenty-six new textbooks before us, cannot help being impressed 
the enthusiasm our teachers German. This great number makes 
thorough examination one reviewer impossible, and for this reason have 
given less attention our Kommajagd. When attempt characterize all 
the books briefly try satisfy the wish many readers, but hope that 
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nobody may get the idea that assume air finality. After doing this 
kind work for over dozen years, are pleased state that the workman- 
ship has improved great deal the beginners’ books and the vocabularies. 
Unfortunately the actual use the A.A.T.G. Minimum Vocabulary stu- 
dents has not made much headway; whereas the list mentioned number 
prefaces there only one book among the newcomers which has omitted 
from its vocabulary all the words the list unless they have special meaning. 
the publishers would welcome reduction the vocabularies suggest 
the editors-in-chief united action this matter. Another desideratum—a 
uniform nomenclature—is farther away than ever, many members the 
younger generation seem hardly acquainted with the efforts the Committee 
Twelve. regret especially that the question the double presentation 
the subjunctive not nearer solution; whereas there was tendency 
the last years back from the two types the classification used 
historical grammars, notice that five books our first group show the 
influence Prokosch. 

Our first grammar listed new (the ninth) edition Alexis-Schrag which 
has undergone considerable changes: the minor imperfections former print- 
ings have been removed, German type has been introduced for the greater part, 
new photographs have been added. Teachers who follow the course events 
may furnish some more details about Deutsche Eisenbahnen (lesson 59), Das 
Gymnasium (62), Die deutschen Mahlzeiten (63), and Die deutsche Universität 
(64), but the whole the book keeps good balance between grammar and 
realia. 

time where modern languages fight for their retention the high 
school curriculum, German Book One will make strong champion for the 
teaching the subject. Besides beautiful illustrations—both drawings and 
photographs—and good maps, the book presents special feature 
fourteen articles forty-eight pages English which deal with German life 
and culture. hope that the material will not prove too much for one year 
high school; there are 112 lessons, arranged sixteen units, and the reading 
material contains adaptations from Goethe’s Goetz and Mann’s Buddenbrooks, 
not mention two-page condensation Germelshausen. look forward 
the second part, which will present the passive and the subjunctive. 

Basic German should have its place college one the shortest books 
for beginners. The author offers introduction seven pages, twenty-five 
lessons, seven pages review German and eight English-German transla- 
tion, grammatical summary fifteen pages, two vocabularies, index and 
two maps. Each lesson consists number paragraphs which present the 
grammar English, followed short direct-method exercises and vocabu- 
lary. Most lessons also contain few idioms. The vocabularies the lessons 
are unusually short, entire lesson intended for single assignment; the 
German-English vocabulary contains approximately 560 words. seems in- 
consistent with this limitation that unusual forms like gleißen, gliß, geglissen; 
kreischen, krisch, gekrischen; (salzen, salzte), gesalzen; schrauben, schrob, 
geschroben have been included the list strong verbs. The listing 
begleiten after gleiten may convey students the false idea relationship. 
Some the German passages sound little forced; quote: Hast die 
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Uhr gern, 11; ich sitze hier auf der Sommerschule, 20; Trotz meiner wurde 
die Aufgabe nicht fertig, ib.; diesmal folgte mir und war mit mir Laden, 
23; Endlich sprach zum Dieb und fragte, 26; Die Frau ist Lehrerin 
der Schule. Der Professor liest vor, und der Student hört, 35; Solch 
einen sieht man nicht Dessen Musik werden Sie wohl oft gehört haben, 
38; Worin hat geschrieben?, 39; Ich bin nur dreizehn Jahre alt und 
also die jüngste von uns drei, 47; ist nicht oft, daß spat aufsteht, 49; 
Nimm ihn zum Goldschmied, 53; Ich mußte zurückgehen, den Hut holen, 
p.59; Wieviel würde ich wohl bezahlen müssen?, 71; wenn wir schnell rennen, 
72; Weiß sie es, sagt sie dir, 82. The proof-reading has been accurate 
(we only marked Wie viel, 14; meine älteste, 47; die Kirch, 48; jeden 
morgen, 83); but think that the author misinterprets the rule about the 
comma before aber and sondern. 

The Intermediate German Work Book intended companion the 
intermediate reading course offering large number exercises various 
sorts planned for brief but daily intense study.” The authors have prepared 
their booklet because the results second year college are often not what 
they ought be, and this regard agree with them. They too far 
their attack the exercises the present reading material (“these are too 
haphazard and disconnected much real value”), and doubt that 
their method will improve matters. They have organized the work twenty- 
four lessons, each which studied for week five daily assignments 
accompany the regular class reading. Each lesson begins with short 
German passage (from seven seventeen lines) taken from Leberecht 
Hiihnchen, but all the passages should read through before the grammar 
exercises are undertaken. While the paragraphs Wortbildung are instructive, 
the students should get much more this field during the regular reading; 
neither does the grammatical appendix twelve pages, which does not contain 
list strong verbs, seem sufficient this stage take the place 
reference grammar. not question the usefulness the book for con- 
versation and composition although offers hardly enough material for such 
course, and are favorably impressed the workmanship. marked 
Ukermark, 24; Karl fragte, nicht habe kommen können, 51; durch 
eine hohe Hecke umgeben, 57; die Eigentiimer (listed Duden, but hardly 
used), 59. 

Wie geht’s? may characterized up-to-the-minute Fossler, Practical 
German Conversation; the author will achieve even more than his predecessor 
keeps mind Goethe: der Beschränkung zeigt sich erst der Meister. 
The fifteen conversations offer material for semester course conversation 
two hours week, and the author has prepared them also for self-instruction. 
introduction five pages deals with the pronunciation; there are ample 
notes each chapter, but the grammar proper has been relegated 
appendix thirty pages order stress above all memorization. The preface 
contains valuable suggestions conducting conversation class. 

include Living German our list for the sake completeness although 
has been out for several years. With the presentation the grammar 
thirty Aufgaben, the work follows medium path length. The influence 
the German co-author shows especially the reading material. account 
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the mimeographed form find difficult examine the course carefully, 
but are glad that ß-character has been used (but Strassenbahn, 49). 
regret that the editors did not try the experiment using typewriter 
with German script. 

The Graded German Reference Grammar the most ambitious work 
written this field for number years, and, will not attempt review 
few lines. Only actual use can determine should take the place 
Thomas, Practical German Grammar. Our review copy shows marks 
147 (kam zur Tür 148 (auf Deutsch); 149 Hoff- 
nungen Kapellmeister werden); 155 (wir spazierten zum Bahnhof); 
159 (auf drei Jahre studieren; auf den Sommer); 161 (Beim Eintritt ist ein 
schwarzes Brett); 166 (Selig sind die hungert Selbstständig); 168 
(Über die Straße ist ein Warenhaus; also three commas missing before 
zu); 171 (Wir speisen zum Goldenen Ochsen) 176 (nocheinmal) 179 
(Wir kannten die Gefahr, daher wir auch immer vorsichtig waren); 210 
(Christ-entums). the rules punctuation, archaic sentence given 
437(c) seems out place. admit that Duden not explicit enough 
when deals with the comma between dependent clauses, but good usage 
omits cases like: Sag mir, woher kommt und wohin geht (p. 177). 
not doubt that reviewers will discover few more unimportant short- 
comings; our perusal shows that the workmanship compares favorably with 
that other comprehensive grammars. 

The First Book Work Sheets bears confusing title. beginners’ 
course seventeen lessons, which has been integrated with the Reference 
Grammar, may used for first grammar review. The reading material 
fresh and interesting, but careful correction the sixty-five work sheets, 
which some places contain almost mechanical exercises, will put such 
burden the teacher that his enthusiasm cannot but suffer. The next achieve- 
ment should machine with seeing eye for his assistance. With this work 
book there least second-hand book problem: new copy indis- 
pensable when all the blanks have been used. Seriously speaking, although 
recognize the talents the authors for organization, should regret see 
the filling out these sheets the main work done beginners’ college 
classes. would hardly raise the respect for the profession, retain the stu- 
dent’s love for the subject. 

Deutschland Umbruch has been prepared the editor cultural 
reader for college students the second year. Instructors who are not dis- 
mayed the great number authors (forty-nine for one hundred and forty- 
three pages text) may succeed giving their students vivid impressions 
social forces Germany during the last seventy-five years. miss 
many outstanding modern writers the selections, should borne mind 
that “they are less representative modern German literature than funda- 
mental historical and political developments.” not find the fifteen il- 
lustrations wisely selected: the picture Wilhelm unnecessary; that 
Dehmel would preferable death mask. Why not portray authors like 
Rosegger, Scheffel, van den Bruck, Flex, Hesse instead Schaukal, Kirschweng, 
Stahl? Misprints: Magarete, vii; Lasker, follen, 122; Engerling- 
durchwiihlt (not cap.), 179. Red Flag, 158 should quoted German, 
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blankschleifen, 173 should translated sharpen. The edition has 

The new edition Deutschland has been brought date many 
respects. recommend the book especially for high schools. Although 
readers this kind, which are more less written order, the spark which 
kindles the interest the students easily quenched, enthusiastic teacher 
may have excellent results with the book. The exercises are well prepared and 
unusually extensive without stressing the grammar too much. 

Lerne und Lache contains more less humorous stories Rilke, Greinz, 
Papesch, Anzengruber, Keller, dramatical selection from Schnitzler, and 
poems Claudius, Lessing, Biirger, Goethe, Schiller, Scheffel, Heine, Storm, 
Liliencron, Rosegger, Busch and Morgenstern. There are also twelve pages 
questions and exercises which are based the prose parts, but miss notes. 
The instructor must conversant with pre-war conditions Austria order 
able interpret number the stories. the vocabulary only un- 
usual meanings are given with Buddel counter, and umstehen die. Accents 
should indicated words like Namenspatron, Privatdozent, Rechnungs- 
Radiergummi, Spazierstock, unendlich, unentbehrlich, unerdenklich, 
etc. 

Hagboldt’s Von deutscher Sprache und Dichtung will welcomed espe- 
cially students who have benefited from this valuable series their private 
studies and wish bring them pleasant conclusion. 

Jaeger’s Moderne Einakter fills definite need there are not many edi- 
tions available this field for intermediate reading. The editor’s introduction 
twenty pages deals length with the works the authors. Students will 
find the appendix the vocabulary very useful; compiles seven pages 
the idiomatic use auch, denn, doch, (ein)mal, ja, nun, schon. 

Scherz und Schabernack contains one hundred humorous anecdotes which 
were recently gathered Germany and arranged according the region 
their provenience Stendel. The editor, who has prepared vocabulary 
and incorporated few notes it, had two purposes mind: provide 
reader for beginners and give material more advanced students. The 
book will useful for recitations conversation classes and the German 
club. may also furnish diversification used conjunction with concise 
beginners’ book, but for straight reading course instructors will find the con- 
tents too heterogeneous. 

Contemporary German Prose augments the long list readers for inter- 
mediate courses. the twelve parts deal not only with literature but with 
science, history, music, art and geography, the book may used institu- 
tions where special Scientific German provided. The vocabulary omits 
all words which the regular meanings are found the Minimum Standard 
Vocabulary. spite the good notes, third year students have found the 
text rather difficult. missed note for Gullasch, 19, and find the note 
Schnaderhiipfeln, (Duden without inadequate. 

Ich lese Deutsch modern beginners’ reader, line with the author’s 
beginners’ book. Besides twenty-seven chapters pedagogically well selected 
material contains various well graded exercises. not the author’s fault 
events have made chapter twenty-three (Auf der Universität) somewhat out 
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date. Our review copy shows the following marks: Vruder, die Lehners, 
20; Ist ungefähr sieben Uhr, wenn Hans ins Zimmer 
24; totmüde, pp. 42, 261; vergassen, Weinachten, 97; kennen lernen, 
116; Thiiringerwald, 119; Hans Sachens Haus, Sachens Fenster, 154; 
Sachsonia, 167; Pfantasie (twice!), 180; Dann schickte der Vater ihn 
nach Straßburg, dort die Universität besuchen, 186; Wie bedeutend 
der Einfluß Schillers auf Goethe war, kann niemand mit Sicherheit behaupten, 
197; schlug der Führer vor, allein ins Land der Sachsen reiten, 209; 
der Banner, 238. Accents are not indicated with unendlich, 262; unmög- 
lich, 263. The punctuation should changed 28, 46, B2; 59, 25; 
86, 26; 142, 11; 189, 27; 207, 13. 

Altes Herz geht auf die Reise recreational novel- written 1936 
the author Kleiner Mann—Was nun? takes back the period just 
before the war and describes the strange adventures retired Berlin the- 
ology professor who, the godfather orphaned village girl, has face 
the realities life for the first time. The book, which reminds many 
ways Wilhelm Raabe’s works, warms the heart German abroad, but 
for American students requires good many explanations; missed these 
the footnotes which comprise less than ten lines for the whole edition. 
the vocabulary find words like Anstellerei malingering; Armenkate poor- 
house; Auditorium Knacker old fellow; Knochenschuster bone cob- 
bler, i.e. doctor, for which notes would welcomed students. For Spek- 
takel the unusual neutre given; Unglückshuhn not necessarily un- 
fortunate old fellow; the English equivalent Bremse has twice unusual 
spelling; the note Jakob Böhme, famous should shifted from shoe- 
maker mystic. 

The appearance scholarly edition for undergraduates Urfaust draws 
attention the lamentable fact that ninety per cent American students 
German never read Goethe’s masterpiece, because tradition re- 
served for graduates future teachers. course, should not like have 
Faust prostituted exercises too many grammatical explanations, but 
would welcome edition containing selections from the first part which un- 
dergraduates could read the end their intermediate course. For many 
would the last German book college. (For private study have the 
excellent German-English edition Schmidt, Leipzig, Rohmkopf, 
1935, which deserves better known.) reading Urfaust this stage 
would, however, not very commendable; its language too archaic, and 
valuable parts like the Osterspaziergang are not yet there. 

Haidjer, the story Dachshund his village surroundings, shows the 
effect neue Sachlichkeit upon the animal story. The style this delightful 
chronicle very simple; there are almost subjunctives, and the vocabulary 
relatively small. The editor has prepared his appendix idioms, German 
questions and translation exercises for thirty-eight the thirty-nine chapters, 
but the footnotes should more extensive. Why force the student turn 
the vocabulary for words like auskratzen, verkorksen, Krach machen, weg- 
schubsen, and sentences like aufgeräumt ist die kleine Rübe? 

Der letzte Sommer makes available one the shorter novels the well 
known German woman author, written letter form 1910. The plot 
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based the political unrest Russia before the war, and the characters are 
well drawn that the reader will gain understanding for later events. The 
notes are found the appendix under the heading Redewendungen; besides, 
the editor has prepared German review questions and three-page list com- 
mon idioms. Some instructors may find inconvenient that the different chap- 
ters and exercises are not numbered. 

our fans can announce two new stories. Some teachers 
may prefer Emil und die drei Zwillinge the first part, which seventy-five 
thousand copies had been sold January first, 1938. Emil and his friends 
have grown little and are spending the summer the seashore. Ac- 
quaintance with the first part unnecessary short preface German tells 
the preceding events. The editors have provided ample direct-method 
exercises, including innovation true-false statements. regret that the 
book has been set Roman type. Misprints: plötz.ich, vie..eicht, 12; 
Gus-tav, 34; Artis-tenfamilie, 45; kennen lernen, 51; Segelyachten, 
107; des Pikkolo (twice!), 161; zum arbeiten, 168; sieben hundert, 
197; Heidelberg founded 1436, xxxvii; Robinsöhne, (see 108). The 
vocabulary does not indicate that unterhaken, zuknoten, zusagen are separable. 

Die verschwundene Miniatur thrilling detective story which almost 
too involved. The editor has done good piece work removing many 
slang expressions which would bother our students, but not approve 
his explaining idioms the beginning the chapters before they occur. 
For each the nineteen chapters about twenty-five German review questions 
have been provided. Our review copy shows very few marks: Insasse carries 
unusual accent; saufen, should indicate the double 

Paul und Purifax modern beginners’ reader novel form, delight- 
ful combination the subject matter Gruß aus Deutschland and Deutscher 
Werkstudent U.S.A. With twinkle his eye the talented author sends 
Paul, unemployed German teacher, America, where earns his spurs 
business selling Purifax, the vacuum cleaner manufactured his uncle. 
girl each side the ocean causes the conflict loyalties the hero’s 
heart; the unexpected solution humorous, but perhaps unconvincing. 
misprints noticed petit chose, 54; fabelhaften (fabelhaft!), 58; 
64; Autofahren (two words 106), pp. 59, 66; comma after Mücken, 
74; (es!) ist nicht so, 103. the vocabulary enorm only rendered 
enormously; students need explanation the clever pun 71: 
“das ist enorm.” “Billig, meinst du?”, fragte der Onkel. omissions 
marked sozusagen, 58; wildfremd, 62; Visum (in Besuchsvisum, Lehrer- 
visum, Einwanderervisum, 89). 

Der Bamberger Reiter und Der Auserwahlte, two short stories published 
1936 one the many younger German writers, are characteristic ex- 
amples contemporary German fiction, which differs many ways from 
the art Conrad Ferdinand Meyer. The first one deals with the last days 
King Philipp von Schwaben, the second one treats the problem leader- 
ship versus mob psychology symbolic way. Although both the action 
takes place distant past, the modern parallels are obvious. The editor has 
provided ample notes, but there are exercises. The book makes good read- 
ing for mature students early stage language study. 
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Regarding the abridged school edition Westen nichts Neues 
say: gustibus non est disputandum. For this reason are not going 
argue with the editor, whose introduction find rather subjective. admit 
that has made good work the extremely difficult task interpreting 
soldiers’ slang, for which should have liked see more notes. men- 
tion: dicke Brocken, hingehauen, dicke Luft, Druckposten, der 
Kiichenbulle war erschlagen, hatte Kleinholz gegeben, haben 
wir die Stiefel gesehen, 11; wirst schon aufholen, 14; einen Schlag 
haben, 21; diese Nacht gibt Kattun, 25. Misprints: beo-bachte, 17; 
größ-eren, 20; Kochgeschirrsaspirant, 24; night, 47; ercheint, 62; 
Kamrad (follow Duden give note), pp. 64, 162; comma, 66, 16; beo-bachtet, 
128; Verbind-ung, 130; einigermassen, 154; Errinnerung, 155; der 
Furage, 157; der Gefreiter, 158; der Kapsel, 162; Komißbrot, 163; 
nutzen (Umlaut), 166; Oberstabarzt, die Proviant, 167; Stabarzt, 171; 
überflußig, 174; unvermindet, unverrichtetersache, 175; verpasst, 176; 
zurechtplsstern, 180. Accents should indicated with words like Appell, 
Automat, Bergwerkexplosion, Betonklotz, Franzose, Furage, Kattun, Kom- 
miß, Muskote, Parole, Patrone, Proviant, etc. translation question 
Brotbeutel knapsack; Patrone valve; Rasiermesser razor blade; Sanitäter 
orderly verpaßt kriegen get lost. 

Brennendes Geheimnis, family story laid pre-war Austria, typical 
Stefan Zweig’s art. The plot has much common with similar episodes 
Schnitzler’s works, and only mature students will fully understand all impli- 
cations. The editor has written scholarly introduction and provided good 
notes and copious vocabulary. The workmanship very accurate. 

Conforming the usage emigrant literature the last two books have 
been set Roman type. 


| 
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Louis Untermeyer, Heinrich Heine. Paradox and Poet. The Life. Harcourt, 
Brace and Company, New York, 1937. Pp. xiii+403. 


view the present trend Germany, not surprising that this latest 
biography Heinrich Heine should written American, Louis Unter- 
meyer, who already known for his translation Heine’s poems. 

The book concerns itself primarily with chronological treatment the 
poet’s life and divided into sixteen chapters, “The Boy,” “The Youth,” “The 
Misfit,” “The Emerging Poet,” “The Restless Spirit,” “The Unconverted Con- 
vert,” “The Wanderer II, III,” “The Willing Exile,” “The Harried Lover,” 
“The Unwilling “The Poor Sick Jew,” “The Phoenix,” and “The 
Aftermath.” Mercuse interprets Heine from the communistic, Untermeyer 
interprets him from the Jewish point view. This makes the book particularly 
interesting, although somewhat unbalanced. Untermeyer, moreover, constantly 
forces his theory “paradox” upon the reader and frequently uses far-fetched 
arguments prove his point. The first half the book devoted Heine’s 
life before, the other half his residence Paris. This out proportion; 
perhaps explained Untermeyer’s emphasis upon the Buch der Lieder, 
which considers Heine’s finest contribution lyric poetry. Many Heine stu- 
dents will not agree with him, rather placing the emphasis the Romancero, 
which Untermeyer considers lesser value. look vain for thorough 
discussion Heine critic and satirist. The treatment Troll and 
Deutschland, ein Wintermärchen limited few pages and superficial; the 
Geschichte der Religion und Philosophie, the Romantische Schule, and the 
Französische Zustände are almost entirely neglected. Untermeyer’s knowledge 
German literature appears rather inadequate. There are many literary aber- 
rations. discussing the simplicity Heine’s language the Grenadiers, 
Untermeyer states that Heine’s step was “an innovation far more daring the 
rhetoric ridden Germany his [Heine’s] day than Wordsworth’s England 
[p. 55], that Heine “took the traditional romantic ballad and changed into 
folk song” [p. 56], that Heine greatest poet” [p. 365], and 
that Gutzkow wrote “drama [!], Wally, die Zweiflerin” [p. 246]. Unter- 
meyer seems unfamiliar with the great bulk more recent Heine studies; 
does not even mention the first four volumes Elster’s second edition. Nor 
does Untermeyer discriminate between reliable and unreliable source material; 
quotes for fact extensively from Maria Embden-Heine, Principessa della 
Rocca, not realizing that her Erinnerungen Heinrich Heine and Skizzen 
über Heinrich Heine she often sacrificed the truth exonerate the poet’s rich 
relatives Hamburg. result Untermeyer glorifies Heine’s uncle Salomon 
and accords the nephew yearly allowance fictitious eight thousand francs 
instead the four thousand eight hundred actually received. Interesting 
Untermeyer’s determination prove that Heine contracted his fatal disease 
while student Göttingen. Recent investigations pathologists have 
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pointed out that Heine’s father died the same disease and that the son was 
probably erblich belastet. 

The book offers nothing new, the facts presented are not always trust- 
worthy; has claim originality scholarship. Any person, however, wish- 
ing read book the style Emil Ludwig, where fact and fiction are 
freely mingled, will find Untermeyer’s work charming and entertaining. 

WALTER WADEPUHL 


Birch River, W.Va. 


Introduction Middle High German. Reader and Grammar Alfred 
Senn. 377. (Gateway Books) Norton Co., Inc., New York. 


Students and instructors Middle High German will welcome this very 
able presentation High German English which supplies many 
ways long felt need. presents clearly and concisely the essential facts 
Middle High German lessons (112 pages). The grammatical material 
each lesson centers around text. “Additional Grammatical Material Referred 
the Selected Readings” and “Vowels Changes the Strong Verbs” follow 
pages 113 120. Eleven annotated selections (pages 121-305) from several 
authors including portions the two epics “Nibelungenlied” and “Kudrun” 
bring abundant material for further MHG reading. Two appendices (pages 307- 
316) follow. The first, “Biographical Notes MHG Authors,” offers brief in- 
formation the authors the selections used together with the more important 
bibliographical references. The second appendix brief résumé “Middle 
High German Versification.” Fifty-five pages Middle High German: English 
“Vocabulary” and five page “Index” subject matter conclude this excellent 
volume. 

The lessons have been prepared not only from philological but also from 
pedogogical point view. The material presented that the students may 
readily learn the MHG paradigms and the essential facts MHG syntax and 
the same time understand the position MHG within the development 
the German language. this way the student introduced step step 
understanding least some the problems historical and comparative 
grammar, particularly the student will follow the suggestion the author and 
use “An Outline German Historical Grammar” the late Professor Prokosch 
companion volume. 

accordance with the pedagogical plan the book the author has inserted 
frequent remarks and notes (e.g. page 14, “Note” asterisk and Primitive 
Germanic which eliminate many obstacles that often confuse and puzzle the 
beginner. Likewise the student acquainted from the very outset with prob- 
lems textual criticism and taught read MHG verse from the first 
lesson on. Doubtlessly the fact that the MHG words the notes and the 
vocabularly are explained English will help the student “avoid the nu- 
merous snares inherent translating Middle High German into modern German 
where too easily German words similar phonetic structure are also taken for 
the semantic equivalents the Middle High German expression,” the author 
writes the preface. further emphasize this latter fact most MHG words 
Lessons and III are rendered both New High German and English. 

The author states that has taken pains establish both good text and 
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the correct meaning the words. “References [in the vocabulary] enable the 
user verify the given definitions, especially where (as numerous cases) 
entirely new interpretation proposed,” Senn writes the preface. Students 
Middle High German will regret that these new interpretations have not 
been set off some way. is, not always clear when new interpreta- 
tion being given. Likewise not always clear whether not the basic 
definition included. Since the vocabulary “is regarded basis for 
further studies semasiology” would desirable have these features in- 
cluded. Thus aventiure (initial should long) defined “authority, sources 
from which writer draws his information.” Here references are given, but 
apparently this word occurs the selections only this meaning. The follow- 
ing definitions are given Lexer (Mhd. “Begebenheit, 
bes. eine wunderbare; gewagtes Beginnen mit ungewissem Ausgang, zufälliges 
bes. glückliches Ereignis, Schicksal; ein Gedicht davon, Abschnitt eines solchen 
Gedichtes; die Quelle der höfischen Dichter, personif. die Muse (fz. aventure, 
lat. adventura).” Bachmann follows rather closely these definitions his “Mit- 
telhochdeutsches Lesebuch.” Under ange adv. “secretly, exclusively” find 
reference one Walter’s poems (“Ich saz eime steine”): “dé dähte ich 
mir vil ange.” This meaning doubtlessly fits here. But again the student 
assume that this always the meaning ange? Lexer has “enge, dicht 
anschliessend; mit ängstlicher Sorgfalt; ange tuon mit Dat. weh tun.” The 
definition leiden for Nibelungenlied 51,4 given “to belittle,” (“den 
gewerp man dem degene sére leiden began”) while this not entirely amiss, 
might better also include Lexer’s definition “leid, verhasst machen,” 
which listed for other passages. 

the case words which have been borrowed from other languages the 
antecedents might have been indicated: e.g. äventiure (see above), bäbest (Lat. 
papas), boie (Lat. boja), vernogieren 0?] Fr. renoier, Lat. renegare), 
pilgerin (M. Lat. peregrinus), pirsen (M. Lat. bersa), plan (M. Fr. 
poisün (Fr. poison), porte (Lat. porta), pris (Fr. prix from Lat. pretium), etc. 
(Cf. Lexer.) 

The interpretation the text often suggests very fitting English idiom, 
but few instances, even though the spirit the original preserved, 
more literal translation might also have been added. Thus “to fare” might have 
been included the interpretation varn “to doing (nicely)” “swie 
vert” (page 28, line 26, and the vocabulary). Similarly should add “to 
endure” translation vertragen 13) “to know how take re- 
proach; ...), indulgent (toward). The object omitted. Therefore: ich 
vertrage don’t care.” (“Ich vertrage, als ich vertruoc/und iemer mére wil 
vertragen”). page swenne (§32A, 22) translated “even though,” 
the preceding page the note renders “whenever” and this meaning doubt- 
lessly preferable. 

this same selection from “Der Stricker” (§32A) there very fine dis- 
tinction between (der vil heilige) Krist line and “got” “gotes willen” 
line 28. should therefore delete the last three words the note after Krist, 
“G. Christus, used for God” further explain the position Christ the 
‘divine mediator,’ ‘the son God and the son man.’ The note stands 
somewhat misleading. The translation the following page has retained 
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the MHG distinction. the case MHG wille “gotes willen” the transla- 
tion “the will” given the notes should have been retained the translation 
the following page, where rendered “God’s commandments.” 

explanation might have been added after degen and Vocabu- 
lary) that NHG Degen (:Schwert; from M.Lat. dagua) not identical with 
MHG degen (:0.N. thegan, OS. Degn, Eng. thane; related Greek téxvov). 
“Volksetymologie” has confused these, cf. Haudegen. The MHG word was re- 
introduced NHG during the eighteenth century. 

The traditional spelling the prefixes the Gothic words he-hait, he-hald, 
se-slép should have been retained: ai: hai- and sai, since the author 
has followed the usual spelling elsewhere (cf. waürd §16). course and 

order help the student visualize the the various case 
forms, all the forms might have been given addition the primitive 
Germanic forms explaining the development the MHG declension $$15, 
16. 

Exercises and problems suitable each lesson which will help the student 
master the material presented would welcome addition. Lesson III (§23) 
does bring such exercises. drill translation from English (or German) 
MHG various constructions, shorter phrases and idiomatic expressions and 
possibly even longer sentences might well included. 

While opinions may differ certain interpretations, possibly even 
the arrangement the material the lessons, there can doubt, but that 
the volume shows both scholarship and understanding the problem 
introducing the beginner philological studies. The earnest student will 
encouraged continue, and not discouraged apparently highly com- 
plicated, technical, and intricate presentation facts. 
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und Kunst, schoener Literatur und Politik. 
Die ausgezeichnete Literatur-Zeitschrift 
"MASS UND WERT" von THOMAS MANN erscheint 
unserem verlage. Verlangen Sie unsere 


Kataloge und Prospekte! 


Als Kunde werden Sie von uns laufend ueber 
Neuerscheinungen unterrichtet und erhalten 
jede gewuenschte Auskunft ueber die freie 
deutsche Literatur. 


Wegen RABATT beim Bezug von Buechern fuer 


Lehr- und Bibliotheks-Zwecke und mit 
allen anderen Fragen wenden Sie sich bitte 


an: 


FRIEDRICH KRAUSE 
PUBLISHER 
New York City 
231 West 96th Street, 6-B. Phone: Riverside 9-9334 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


THE GERMAN 


VOM BILD ZUM WORT werner neuse 


This sprightly, novel text for composition and conversa- 
tion built around humorous action pictures the New Yorker 


> . 

artists Rea Irwin, Otto Soglow, Carl Rose, Frueh, and Gard- 


ner Rea, and comparable German artists. 


192 pages Illustrated $1.50 list 


PAUL UND PURIFAX 


unique text without precedent foreign language teaching, 


original short story, easier than anything available 


literature, yet entertaining and mature conception. 


132 pages Illustrated $1.25 list 


DIE SCHWEIZ WERNER FRIEDERICH 


delightful description the Swiss people and their cus- 
toms. can used with great success connection with the 


study Wilhelm Tell. 


For modern, well-edited, carefully graded German 
examine the titles the Lippincott German 
those listed above, sure you have SCHERZ UND 
SCHABERNACK Kremer, DEUTSCHLAND UM- 


BRUCH Albrecht, REISE DIE LITERATUR 
Koischwitz, and WEGE ZUR DEUTSCHEN KULTUR 


Neuse. Send for examination copies today. 


LIPPINCOTT COMPANY 


Philadelphia New York Toronto 


Chicago 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 
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For good intermediate reading 
LUSTIGE STUNDEN 


ETWAS 
Dodge and Viereck 


The first book—fresh and gay, original material pleasant introduction 


contemporary German literature—clever and humorous. $1.20 


The other—varying moods and techniques contemporary German literature 


revealed nineteen short stories promising young writers. $1.30 


AMERICAN BOOK COMPANY 


Cincinnati Chicago 


Wichtige Neuerscheinungen 


Die Deutsche Literatur vom Naturalismus bis zur 
Literatur des Unwirklichen 
Von Paul Fechter 
(Gleichzeitig der Band von Vogt und Koch, Geschichte der deutschen 
Literatur, Auflage) 
407 Seiten, mit 119 Abbildungen $2.95 


Deutsche Dramatik der Gegenwart 
von Dr. Hermann Wanderschek 
Eine Einfuehrung mit ausgewaehlten Textproben, Bildnissen, Bibliographie 
und einem Verzeichnis dramatischer Autoren. 
330 Seiten, $1.85 


Die Dichter unserer Zeit 
von Franz Lennartz 
275 Einzeldarstellungen zur deutschen Literatur der Gegenwart mit kurzen 
Charakteristiken der wichtigsten Literaturwerke. 
327 Seiten, $1.05 
GERMAN BOOK IMPORTING COMPANY 
Park Place-New York 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 
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